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Los ególatras son castigados y consumidos en la contienda sin fin; sí, los falsos son engañados por la falsedad y 
destruidos, amarrados de pies y manos por el deseo.	 (7)

Aquél que enaltece al Señor en su mente, no sufre más, porque si uno vive la Palabra del Guru, el Señor perdona 
todas sus faltas.	 (8)

Nanak añora nada más que la Verdad del Señor que viene a través de la Gracia del Guru; sí, no tiene a nadie más 
con quien ir, excepto Contigo, oh Señor, ¡Bendícelo con Tu Misericordia!  	 (9‑16)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

¿Por qué debería de ir afuera a buscar en los bosques, cuando los bosques de mi propio hogar están floreciendo? Sí, 
a través del Shabd de la Palabra del Guru, la Verdad instantáneamente toma lugar en nuestro corazón.	     (1)

Y entonces, donde sea que vemos, vemos sólo al Señor, pues no hay nadie más, y caminamos en el Sendero del 
Guru y nos damos cuenta de la Presencia del Señor.	 (1‑Pausa)

Cuando el Señor Mismo nos entona en Su Verdad, aceptamos Su Realidad.
Entonces caminamos para siempre en Su Voluntad y nos absorbemos en Su Ser.   	 (2)
Cuando el Señor Verdadero habita en nuestra mente, se alcanza el Verdadero Estado; sí, Él nos Bendice con Gloria, 

y Su Tesoro no es el menor de Sus Regalos.	 (3)
Si uno anda sirviendo a éste y al otro, ¿cómo puede uno obtener al Señor?
Si uno aborda un barco de piedra, se va a hundir junto con él.  	 (4)
Uno debería entregar su cuerpo y su mente al Señor y realizar la Esencia de la Verdadera Sustancia a través del 

Guru, y así encontrar el Verdadero Hogar. 	 (5)
Hablamos de nacimiento y de muerte pero este es el Juego del Señor Creador.
Sí, aquél que muere para su ego, no muere otra vez. 	 (6)
Uno debería hacer las acciones que están inscritas en su destino por Dios, si uno ofrece su mente al Guru, 

encontrándolo así, este Encuentro es de valor incalculable.	 (7)
El Señor Mismo es el Evaluador de la joya de la mente; sólo Él conoce su precio.
Dice Nanak, si el Señor habita en nuestra mente, esa es la Gloria Verdadera.  	 (8‑17)
Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

 Quienes abandonan el Naam, el Nombre del Señor, son arrastrados al mundo de la duda; sí, aquél que olvida la raíz 
y sólo piensa en las ramas, ¿podría obtener la esencia del árbol?  	 (1)

No existe emancipación sin el Nombre. Quien se vuelve Gurmukh, se libera y los arrogantes Manmukhs pierden su 
honor.	 (1‑Pausa)

 Quienes sirvieron únicamente a su Señor, se volvieron perfectos en su entendimiento, oh Hermanos del Destino. 
Los humildes sirvientes encuentran su Santuario en Él, en el Uno Inmaculado, desde el principio y a través de las 
épocas.	 (2)

Mi Señor es el Uno Solo, oh Hermanos del Destino, no hay nadie más, y es a través de la Gracia del Uno Verdadero 
que la Paz Celestial es obtenida.	 (3)

Sin el Guru, nadie ha obtenido al Señor, aunque muchos digan que Lo han logrado, el Señor Mismo nos muestra el 
Camino, y la Verdadera Alabanza es enaltecida en la mente. 	 (4)

Uno puede tratar con todos los medios posibles de instruir a los hombres y encausar su ego, pero nadie es emancipado 
sin el Naam, el Nombre del Señor, y muriendo, caen en el hoyo profundo de la oscuridad de su conciencia.	     (5)

Vagan en el ciclo de nacimientos y muertes, y nunca entonan el Naam, el Nombre del Señor. Al no servir al Guru, 
no toman conciencia de su propio valor.	 (6)     P. 421.

Así como el Señor lo desea, así Lo servimos; sí, el Señor es el Hacedor de todo y Él Mismo ve por Su Propia Gloria. 
¿Quién más hay además de Él?		      (7)

El Servicio al Guru lo realiza sólo Aquél al que el Señor destina y sólo entonces uno obtiene honor en la Corte del 
Señor.	 (8‑18)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Magnífico y Grandioso es nuestro Señor y la Palabra del Guru; si por buena fortuna uno obtiene al Verdadero Guru, 
uno encuentra a través de Él, el Estado de Nirvana.	 (1)

Yo soy el Esclavo de Tus Esclavos, soy Tu más humilde Sirviente, oh Señor; vivo lo que sea que es Tu Voluntad, y 
en mi boca está Tu Nombre.	 (1‑Pausa)

Tengo sed por Tu Visión y Tú complaces mi mente, si así lo deseas.
En las Manos de mi Señor está la Gloria y a través de Su Voluntad obtenemos Honor. (2)
El Único Ser Verdadero no está lejos; se encuentra en nuestro ser interior, donde sea que volteo a ver, ahí encuentro 

a mi Señor; ¿cómo poderlo apreciar lo suficiente?	 (3)
Todo lo hace Él Mismo y luego lo deshace, y así Él Mismo se ve en Su Propia Gloria.
Si uno Lo ve a través del Camino del Guru, uno conoce Su Gloria.  	 (4)

manmukji-a sir mar vad kjapa-i-e.
thag muthi kurji-ar baneh chala-i-e. ||7||
sajib ride vasa-e na pachjotavhi.
gunhaN bakjsanjar sabad kamavaji. ||8||
Nanak mange sach gurmukj ghali-e.
me tuyh bin avar na ko-e nadar nihali-e. ||9||16||
asa mehla 1.
ki-a yangal dhudhi ya-e me ghar ban jari-avla.
sach tike ghar a-e sabad utavala. ||1||
yah dekja tah so-e avar na yani-e.
gur ki kar kama-e majal pachhani-e. ||1|| raja-o.
ap milave sach ta man bhav-i.
chale sada rea-e ank samava-i. ||2||
sacha sajib man vase vasi-a man so-i.
ape de vadi-a-i-a de tot na jo-i. ||3||
abe tabe ki chakri ki-o dargeh pave.
patjar ki berji ye charje bjar nal budave. ||4||
apnarja man vechi-e sir diye nale.
gurmukj vasat pachhani-e apna ghar bhale. ||5||
yaman marna akji-e tin karte ki-a.
ap gava-i-a mar raje fir maran na thi-a. ||6||
sa-i kar kamavni Dhur ki furma-i.
ye man satgur de mile kin kimat pa-i. ||7||
ratna parakj so Dhani tin kimat pa-i.
Nanak sajib man vase sachi vadi-a-i. ||8||17||
asa mehla 1.
yinHi nam visari-a duye bharam bhula-i.
mul chjod dali lage ki-a pavaji chha-i. ||1||
bin nave ki-o chhuti-e ye yane ko-i.
gurmukj jo-e ta chhuti-e manmukj pat kjo-i. ||1|| raja-o.
yinHi eko sevi-a puri mat bha-i.
ad yugad niranyana yan jar sarna-i. ||2||
sajib mera ek he avar naji bha-i.
kirpa te sukj pa-i-a sache partha-i. ||3||
gur bin kine na pa-i-o keti kaje kaja-e.
ap dikjave vatrjiN sachi bhagat drirj-a-e. ||4||
manmukj ye samya-i-e bji uyjarh ya-e.
bin jar nam na chhutsi mar narak sama-e. ||5||
yanam mare bharma-i-e jar nam na leve.
ta ki kimat na pave bin gur ki seve. ||6||
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yei sev kara-i-e karni bji sa-i.
ap kare kis akji-e vekje vadi-a-i. ||7||
gur ki seva so kare yis ap kara-e.
Nanak sir de chhuti-e dargeh pat pa-e. ||8||18||
asa mehla 1.
rurjo thakur mahro rurji gurbani.
vade bhag satgur mile pa-i-e pad nirbani. ||1||
me olHgi-a olHgi jam chjoru thare.
yi-o tuN rakjaji ti-o raja mukj nam jamare. ||1|| raja-o.
darsan ki pi-asa ghani bhane man bha-i-e.
mere thakur jath vadi-a-i-a bhane pat pa-i-e. ||2||
sacha-o dur na yani-e antar he so-i.
yah dekja tah rav raje kin kimat jo-i. ||3||
ap kare ape jare vekje vadi-a-i.
gurmukj jo-e nihali-e i-o kimat pa-i. ||4||

mnmuKIAw isir mwr vwid KpweIAY ] Tig  
muTI kUiVAwr bMin@ clweIAY ]7] swihbu 
irdY vswie n pCoqwvhI ] gunhW bKsxhwru 
sbdu kmwvhI ]8] nwnku mMgY scu gurmuiK 
GwlIAY ] mY quJ ibnu Avru n koie ndir 
inhwlIAY ]9]16] Awsw mhlw 1 ] ikAw 
jMglu FUFI jwie mY Gir bnu hrIAwvlw ] 
sic itkY Gir Awie sbid auqwvlw ]1] 
jh dyKw qh soie Avru n jwxIAY ] gur kI 
kwr kmwie mhlu pCwxIAY ]1] rhwau ] 
Awip imlwvY scu qw min BwveI ] clY sdw 
rjwie AMik smwveI ]2] scw swihbu min 
vsY visAw min soeI ] Awpy dy vifAwe-
IAw dy qoit n hoeI ]3] Aby qby kI cwkrI 
ikau drgh pwvY ] pQr kI byVI jy cVY Br 
nwil bufwvY ]4] AwpnVw mnu vycIAY isru 
 dIjY nwly ] gurmuiK vsqu pCwxIAY Apnw 
Gru Bwly ]5] jMmx mrxw AwKIAY iqin 
krqY kIAw ] Awpu gvwieAw mir rhy iPir 
mrxu n QIAw ]6] sweI kwr kmwvxI Dur 
kI PurmweI ] jy mnu siqgur dy imlY ikin 
kImiq pweI ]7] rqnw pwrKu so DxI iqin 
kImiq pweI ] nwnk swihbu min vsY scI 
vifAweI ]8]17] Awsw mhlw 1 ] ijn@I 
nwmu ivswirAw dUjY Brim BulweI ] mUlu Coif 
fwlI lgy ikAw pwvih CweI ]1] ibnu nwvY 
ikau CUtIAY jy jwxY koeI ] gurmuiK hoie q 
CUtIAY mnmuiK piq KoeI ]1] rhwau ] ijn@
I eyko syivAw pUrI miq BweI ] Awid jug-
wid inrMjnw jn hir srxweI ]2] swihbu 
myrw eyku hY Avru nhI BweI ] ikrpw qy suKu 
pwieAw swcy prQweI ]3] gur ibnu iknY 
n pwieE kyqI khY khwey ] Awip idKwvY 
vwtVIN scI Bgiq idRVwey ]4] mnmuKu jy 
smJweIAY BI auJiV jwey ] ibnu hir nwm 
n CUtsI mir nrk smwey ]5] jnim mrY 
BrmweIAY hir nwmu n lyvY ] qw kI kImiq 
nw pvY ibnu gur kI syvY ]6] 
  
jyhI syv krweIAY krxI BI sweI ] Awip 
kry iksu AwKIAY vyKY vifAweI ]7] gur kI 
syvw so kry ijsu Awip krwey ] nwnk isru 
dy CUtIAY drgh piq pwey ]8]18] Awsw 
mhlw 1 ] rUVo Twkur mwhro rUVI gurbwxI ] 
vfY Bwig siqguru imlY pweIAY pdu inrbwxI 
]1] mY El@gIAw El@gI hm CorU Qwry ] 
ijau qUM rwKih iqau rhw muiK nwmu hmwry 
]1] rhwau ] drsn kI ipAwsw GxI BwxY  
min BweIAY ] myry Twkur hwiQ vifAwe-
IAw BwxY piq pweIAY ]2] swcau dUir n 
jwxIAY AMqir hY soeI ] jh dyKw qh riv 
rhy ikin kImiq hoeI ]3] Awip kry Awpy 
hry vyKY vifAweI ] gurmuiK hoie inhwlIAY 
ieau kImiq pweI ]4]
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Aquél que sirve al Guru, se ilumina mientras vive; si así está escrito por el decreto del Karma, uno encuentra al 
Verdadero Guru.	 (5)

El arrogante Manmukh sufre pérdidas y vaga seducido por la dualidad.
¿Cómo puede el ignorante tener la Visión de Dios?	 (6)
La vida tiene importancia solamente si uno se entona en el Uno Verdadero.
Encontrándose con el Guru, el hombre se vuelve la Piedra Filosofal con el poder de transmutar a otros, y su luz se 

une con la Luz de Dios.	 (7)
Se mantiene desapegado día y noche y sirve solamente a su Señor. Oh Nanak, el contentamiento viene solamente 

a través del Nombre y cuando uno se apega a los Pies del Señor.  	 (8‑19)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

¿Cuánto puede uno decir de su Señor si uno no puede conocer Su Límite?
El Señor es el Único Soporte de los que no lo tienen; es mi Única Fuerza.	 (1)
Nanak no tiene más que un solo rezo, oh Dios, hazme sabio en Tu Nombre.
Cuando pierdo el sentido de mi subjetividad, la Sabiduría nace dentro de mí, y obtengo al Señor a través del Shabd 

de la Palabra del Guru.	 (1‑Pausa)
Si uno pierde su yo, logra la discriminación, la mente de uno es complacida con el Señor y la Verdad se vuelve su 

Asta Principal.	 (2)
El Verdadero Servicio de Dios se ve porque uno está eternamente contento con el Naam, el Nombre del Señor. Para 

aquél que camina en la Voluntad del Señor, no hay ninguna pena. 	 (3)
Aquél que se somete a la Voluntad del Señor, es atesorado por Él, mientras que la moneda falsa no encuentra lugar 

en Su Tesoro y se mezcla con las demás monedas falsas.	 (4)
Todos quieren las monedas verdaderas puesto que con ellas uno puede adquirir los bienes verdaderos. Nadie busca 

las monedas falsas, pues son destinadas a ser fundidas de nuevo. 	 (5)
Aquél que toma Conciencia de su ser, es en sí mismo, el Ser Supremo.
El Señor es el Árbol del que brotan las Frutas de Néctar.	 (6)
Quien sea que prueba el Néctar de esa Fruta es exaltado con la Verdad del Señor, no guarda ninguna duda ni sentido 

de separación, y en sus labios se encuentra el Nombre de Dios. 	 (7)
Oh hombre, tus hechos te trajeron a este mundo en la Voluntad del Señor, así es que siempre camina en Su Voluntad. 

Nanak, el humilde, busca ser aprobado por Ti, oh Señor, y ruega por la Gloria de Tu Verdad. (8‑20)      

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Mi mente está imbuida en el Naam, el Nombre del Señor y ahora no recito más que la Verdad del Señor. ¿Qué me 
importa el mundo entero, oh Señor, si Tú estás complacido conmigo?  	 (1)

Mientras haya respiración en la vida, medita en el Uno Verdadero, oh mente, y gana el fruto de la Alabanza del 
Señor y Su Bondad.	 (1‑Pausa)      P. 422.

Verdad es Tu Servicio, oh Uno Compasivo, bendíceme con ella.
Si Te alabo, entonces vivo, porque eres el Único Sostén de mi vida.	 (2)
Tu Esclavo se sienta en Tu Puerta como un velador; sólo Tú conoces la agonía de su mente. 
Tu Alabanza es Maravillosa, pues destruye todo dolor. 	 (3)
La persona Santa sabe que el objeto de su vida es recitar el Nombre en la Presencia de Dios, y entonces su vida es 

aprobada y el Misterio de la Palabra le es revelado.	 (4)
Aquél que se equipa con el Contentamiento, el Amor y el Naam, el Nombre del Señor, y se quita de la malicia, el 

Señor Verdadero lo bendice con Su Verdad.	 (5)
Sólo el Señor Verdadero nos une a Su Verdad y Él Mismo administra la Justicia como es Su Voluntad.	    (6)
La Bendición del Señor Compasivo es también Verdad, entonces sírvelo noche y día, porque Su Nombre va más 

allá de todo precio.	 (7)
Tú eres mi Señor Sublime, y yo un pobre desdichado, pero soy Tu Esclavo, oh Señor.
Por favor sé compasivo con Nanak, para que pueda obtener Tu Verdad.	 (8‑21)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

¿Cómo pueden cesar las idas y venidas? ¿Cómo puede uno encontrarse con su Señor?
Sin el Señor el dolor de los nacimientos y muertes, de la duda y de la dualidad, es inmenso. 	   (1)
¿De qué vale la vida sin el Naam, el Nombre del Señor? Vergonzosa es la astucia que practicamos, sin servir al 

Santo ni al Guru, ni practicar la Alabanza del Señor.	 (1‑Pausa)
Las idas y venidas de uno cesan y uno obtiene al Guru Perfecto, si Dios nos Bendice con Su Nombre, y nuestra 

falsa duda es disipada.	 (2)

jIvidAw lwhw imlY gur kwr kmwvY ] pUrib 
hovY iliKAw qw siqguru pwvY ]5] mnmuK 
qotw inq hY Brmih Brmwey ] mnmuKu AMDu 
n cyqeI ikau drsnu pwey ]6] qw jig 
AwieAw jwxIAY swcY ilv lwey ] gur Byty 
pwrsu Bey joqI joiq imlwey ]7] Aihinis 
rhY inrwlmo kwr Dur kI krxI ] nwnk 
nwim sMqoKIAw rwqy hir crxI ]8]19] 
Awsw mhlw 1 ] kyqw AwKxu AwKIAY qw ky 
AMq n jwxw ] mY inDirAw Dr eyk qUM mY qwxu 
sqwxw ]1] nwnk kI Ardwis hY sc nwim 
suhylw ] Awpu gieAw soJI peI gur sbdI 
mylw ]1] rhwau ] haumY grbu gvweIAY 
pweIAY vIcwru ] swihb isau mnu mwinAw 
dy swcu ADwru ]2] Aihinis nwim sMqoKIAw 
syvw scu sweI ] qw kau ibGnu n lwgeI 
cwlY hukim rjweI ]3] hukim rjweI jo clY 
so pvY KjwnY ] Koty Tvr n pwienI rly jUT-
wnY ]4] inq inq Krw smwlIAY scu saudw 
pweIAY ] Koty ndir n AwvnI ly Agin 
jlweIAY ]5] ijnI Awqmu cIinAw pr-
mwqmu soeI ] eyko AMimRq ibrKu hY Plu AMimRqu 
hoeI ]6] AMimRq Plu ijnI cwiKAw sic rhy 
AGweI ] iqMnw Brmu n Bydu hY hir rsn 
rsweI ]7] hukim sMjogI AwieAw clu sdw 
rjweI ] AaugixAwry kau guxu nwnkY scu 
imlY vfweI ]8]20] Awsw mhlw 1 ] mnu 
rwqau hir nwie scu vKwixAw ] lokw dw 
  

ikAw jwie jw quDu BwixAw ]1] jau lgu 
jIau prwx scu iDAweIAY ] lwhw hir gux 
gwie imlY suKu pweIAY ]1] rhwau ] scI 
qyrI kwr dyih dieAwl qUM ] hau jIvw quDu 
swlwih mY tyk ADwru qUM ]2] dir syvku 
drvwnu drdu qUM jwxhI ] Bgiq qyrI hYrw-
nu drdu gvwvhI ]3] drgh nwmu hdUir 
gurmuiK jwxsI ] vylw scu prvwxu sbdu 
pCwxsI ]4] squ sMqoKu kir Bwau qosw 
hir nwmu syie ] mnhu Coif ivkwr scw 
scu dyie ]5] scy scw nyhu scY lwieAw ] 
Awpy kry  inAwau jo iqsu BwieAw ]6] scy 
scI dwiq dyih dieAwlu hY ] iqsu syvI idnu 
rwiq nwmu Amolu hY ]7] qUM auqmu hau nIcu 
syvku kWFIAw ] nwnk ndir kryhu imlY scu 
vWFIAw ]8]21] Awsw mhlw 1 ] Awvx 
jwxw ikau rhY ikau mylw hoeI ] jnm mrx 
kw duKu Gxo inq shsw doeI ]1] ibnu nwvY 
ikAw jIvnw iPtu iDRgu cqurweI ] siqgur 
swDu n syivAw hir Bgiq n BweI ]1] 
rhwau ] Awvxu jwvxu qau rhY pweIAY guru 
pUrw ] rwm nwmu Dnu rwis dyie ibnsY BRmu 
kUrw ]2]

yivdi-a laja mile gur kar kamave.
purab jove likji-a ta satgur pave. ||5||
manmukj tota nit he bharmeh bharma-e.
manmukj anDh na chet-i ki-o darsan pa-e. ||6||
ta yag a-i-a yani-e sache liv la-e.
gur bhete paras bha-e yoti yot mila-e. ||7||
ajinis raje niralmo kar Dhur ki karni.
Nanak nam santokji-a rate jar charni. ||8||19||
asa mehla 1.
keta akjan akji-e ta ke ant na yana.
me niDhri-a Dhar ek tuN me tan satana. ||1||
Nanak ki ardas he sach nam suhela.
ap ga-i-a soyhi pa-i gur sabdi mela. ||1|| raja-o.
ha-ume garab gava-i-e pa-i-e vichar.
sajib si-o man mani-a de sach aDhar. ||2||
ajinis nam santokji-a seva sach sa-i.
ta ka-o bighan na lag-i chale juk’m rea-i. ||3||
juk’m rea-i yo chale so pave kjeane.
kjote thavar na pa-ini rale yuthane. ||4||
nit nit kjara samali-e sach sa-uda pa-i-e.
kjote nadar na avni le agan yala-i-e. ||5||
yini atam chini-a parmatam so-i.
eko amrit birakj he fal amrit jo-i. ||6||
amrit fal yini chakji-a sach raje agha-i.
tinna bharam na bhed he jar rasan rasa-i. ||7||
juk’m sanyogi a-i-a chal sada rea-i.
a-ogani-are ka-o gun nanke sach mile vada-i. ||8||20||
asa mehla 1.
man rata-o jar na-e sach vakjani-a.
loka da ki-a ya-e ya tuDh bhani-a. ||1||
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ya-o lag yi-o paran sach Dhi-a-i-e.
laja jar gun ga-e mile sukj pa-i-e. ||1|| raja-o.
sachi teri kar deh da-i-al tuN.
ha-o yiva tuDh salaji me tek aDhar tuN. ||2||
dar sevak darvan darad tuN yanhi.
bhagat teri heran darad gavavhi. ||3||
dargeh nam jadur gurmukj yansi.
vela sach parvan sabad pachhansi. ||4||
sat santokj kar bha-o tosa jar nam se-e.
manhu chjod vikar sacha sach de-e. ||5||
sache sacha neu sache la-i-a.
ape kare ni-a-o yo tis bha-i-a. ||6||
sache sachi dat deh da-i-al he.
tis sevi din rat nam amol he. ||7||
tuN utam ja-o nich sevak kaNdhi-a.
Nanak nadar kareu mile sach vaNdhi-a. ||8||21||
asa mehla 1.
avan yana ki-o raje ki-o mela jo-i.
yanam maran ka dukj ghano nit sahsa do-i. ||1||
bin nave ki-a yivna fit Dharig chatura-i.
satgur saDh na sevi-a jar bhagat na bha-i. ||1|| raja-o.
avan yavan ta-o raje pa-i-e gur pura.
ram nam Dhan ras de-e binse bharam kura. ||2||
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sMq jnw kau imil rhY Dnu Dnu jsu gwey 
] Awid purKu AprMprw gurmuiK hir pwey 
]3] ntUAY sWgu bxwieAw bwjI sMswrw 
] iKnu plu bwjI dyKIAY auJrq nhI bwrw 
]4] haumY caupiV Kylxw JUTy AhMkwrw ] 
sBu jgu hwrY so ijxY gur sbdu vIcwrw ]5] 
ijau AMDulY hiQ tohxI hir nwmu hmwrY ] 
rwm nwmu hir tyk hY inis dauq svwrY ]6] 
ijau qUM rwKih iqau rhw hir nwm ADwrw 
] AMiq sKweI pwieAw jn mukiq duAwrw 
]7] jnm mrx duK myitAw jip nwmu mur-
wry ] nwnk nwmu n vIsrY pUrw guru qwry 
]8]22] 

 Awsw mhlw 3 AstpdIAw Gru 2  
<> siqgur pRswid ] 

swsqu bydu isMimRiq sru qyrw sursrI crx 
smwxI ] swKw qIin mUlu miq rwvY qUM qW 
srb ivfwxI ]1] qw ky crx jpY jnu 
nwnku boly AMimRq bwxI ]1] rhwau ] qy-
qIs kroVI dws 
  
qum@wry iriD isiD pRwx ADwrI ] qw ky rUp 
n jwhI lKxy ikAw kir AwiK vIcwrI ]2] 
qIin guxw qyry jug hI AMqir cwry qyrIAw 
KwxI ] krmu hovY qw prm pdu pweIAY kQy 
AkQ khwxI ]3] qUM krqw kIAw sBu qyrw 
ikAw ko kry prwxI ] jw kau ndir krih qUM 
ApxI sweI sic smwxI ]4] nwmu qyrw sBu 
koeI lyqu hY jyqI Awvx jwxI ] jw quDu BwvY 
qw gurmuiK bUJY hor mnmuiK iPrY ieAwxI 
]5] cwry vyd bRhmy kau dIey piV piV kry 
vIcwrI ] qw kw hukmu n bUJY bpuVw nrik 
surig AvqwrI ]6] jugh jugh ky rwjy 
kIey gwvih kir AvqwrI ] iqn BI AMqu 
n pwieAw qw kw ikAw kir AwiK vIcwrI 
]7] qUM scw qyrw kIAw sBu swcw dyih q swcu 
vKwxI ] jw kau scu buJwvih Apxw shjy 
nwim smwxI ]8]1]23] Awsw mhlw 3 ] 
siqgur hmrw Brmu gvwieAw ] hir nwmu 
inrMjnu mMin vswieAw ] sbdu cIin sdw 
suKu pwieAw ]1] suix mn myry qqu igAwnu 
] dyvx vwlw sB ibiD jwxY gurmuiK pwe-
IAY nwmu inDwnu ]1] rhwau ] siqgur Byty 
kI vifAweI ] ijin mmqw Agin iqRsnw 
buJweI ] shjy mwqw hir gux gweI ]2] 
ivxu gur pUry koie n jwxI ] mwieAw moih 
dUjY loBwxI ] gurmuiK nwmu imlY hir bwxI 
]3] gur syvw qpW isir qpu swru ] hir 
jIau min vsY sB dUK ivswrxhwru ] dir 
swcY dIsY sicAwru ]4] gur syvw qy iqRBvx 
soJI hoie ] Awpu pCwix hir pwvY soie ] 
swcI bwxI mhlu prwpiq hoie ]5] gur 
syvw qy sB kul auDwry ] inrml nwmu rKY 
auir Dwry ] swcI soBw swic duAwry ]6]

Vamos a reunirnos en la Sociedad de los Santos y a cantar siempre la Alabanza Bendita del Señor,  así obtendremos 
al Señor Trascendente y Primordial, a través de la Gracia del Guru. 	 (3)

Así como hacemos nuestra pantomima en el estrado, de la misma forma se ejecuta el juego del mundo; uno ve el 
teatro por un momento, pero al poco tiempo se muere.	 (4)

Jugamos en la tabla de ajedrez del ser, con las piezas del ego y de la ilusión, y todos pierden excepto aquél que 
habita en la Palabra del Guru.	 (5)

Así como el bastón tiene una función en la mano del ciego, así el Nombre del Señor la tiene para mí; sí, el Naam, 
el Nombre del Señor es mi Único Soporte de noche y de día.  	 (6)

Vivo como es Tu Voluntad, oh Señor, pues Tu Nombre es lo Primordial para mí; es mi único compañero y es la 
puerta de mi Salvación.	 (7)

Me he deshecho del dolor del nacimiento y de la muerte, habitando en el Naam, el Nombre del Señor.
Dice Nanak, que no me olvide de Su Nombre, sólo de esta forma el Guru me salvará.  	 (8‑22)

Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador

Asa, Mejl, Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ashtapadis.

En el Océano de Tu Nombre, oh Dios, están contenidos los Shastras, los textos semíticos y los Vedas, y el santo 
Ganges está a Tus Pies. El hombre puede entender el mundo de las tres Gunas, pero Tú, oh Señor, eres Insondable, 
Maravilla de maravillas.	 (1)

Habito a los Pies de tal Señor y recito sólo Su Palabra de Néctar.	 (1‑Pausa)
Millones de ángeles se paran ante Tu Puerta, también los hombres con poderes milagrosos viven sólo de aire.	

					  P. 423.
Pero, ¿cómo pueden ellos conocer Tu Forma? ¿Qué pueden ellos pensar o decir de Ti? (2)
Las tres Gunas, las cuatro fuentes de la creación son las expresiones del mundo, pero es a través de Tu Gracia que 

uno obtiene el Cuarto Estado de Éxtasis y recita lo Inefable.	 (3)
Eres el Señor Creador; todo es Tu Creación. ¿Qué puede el pobre mortal hacer?
Quien tenga Tu Mirada de Gracia, se inmerge en Tu Verdad.	 (4)
Todo el flujo e influjo de la vida canta sólo Tu Nombre; si así lo deseas, el hombre conoce Tu Misterio a través del 

Guru; de otra manera, el ego nos conserva en la ignorancia.	 (5)
Algunos dicen que el Señor le dio los cuatro Vedas a Brahma, y que él, leyéndolos, meditó; pero incluso así, él no 

conoce la Voluntad del Señor y va y viene de la luz a la oscuridad.  	 (6)
En cada época el Señor ha creado reyes, y algunos de ellos han sido llamados encarnaciones de Dios, pero aún ellos 

no han encontrado Tu fin, oh Señor. 
¿Qué podría yo entonces decir o pensar de Ti?	 (7)
Eres Verdad, y Tu Creación es Verdad también; si Tú me Bendices, podré cantar Tu Verdad.
Aquél a quien haces Consciente de Tu Verdad, se inmerge en Tu Nombre con toda naturalidad.               (8‑1‑23)

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Verdadero Guru me quitó de dudas, y ahora enaltezco en mi mente el Nombre Inmaculado del Señor. Realizando 
la Palabra, obtengo el Éxtasis Eterno.	 (1)

Oh mi mente, escucha la Esencia de la Sabiduría; el Gran Dador conoce tu Estado y a través del Guru obtienes el 
Tesoro de Su Nombre. 	 (1‑Pausa)

Con la Bendición del Verdadero Guru, eres bendecido con Gloria, el fuego del deseo y del apego que te trastorna 
es apagado y te inmerges en el Equilibrio cantando las Alabanzas del Señor.  	 (2)

Sin el Guru Verdadero, todo lo demás es falso, todas tus relaciones te involucran en Maya y en tus amores no 
percibes la Divinidad. 

Es a través del Guru que uno es bendecido con la Palabra del Señor.	 (3)
El Servicio del Guru es la Esencia de toda absolución, pues el Señor habita entonces en tu interior.
Todas tus aflicciones desaparecen y en la Corte Verdadera, tú eres aprobado.	 (4)
A través del Servicio al Guru, uno conoce la realidad de los tres mundos, conoce al Ser interior y obtiene al Señor. 

Sí, a través de la Palabra Verdadera, uno llega hasta el Castillo del Señor.  	 (5)
A través del Servicio del Guru, uno se vuelve la fuente de la Liberación para todos sus parientes.
Enalteciendo al Nombre Inmaculado en su corazón, uno es investido con Gloria en el Verdadero Hogar.	    (6)

sant yana ka-o mil raje Dhan Dhan yas ga-e.
ad purakj aprampara gurmukj jar pa-e. ||3||
natu-e saNg bana-i-a bei sansara.
kjin pal bei dekji-e uyhrat naji bara. ||4||
ha-ume cha-uparh kjelna yhuthe ajaNkara.
sabh yag jare so yine gur sabad vichara. ||5||
yi-o anDhule jath tohni jar nam jamare.
ram nam jar tek he nis da-ut savare. ||6||
yi-o tuN rakjaji ti-o raja jar nam aDhara.
ant sakja-i pa-i-a yan mukat du-ara. ||7||
yanam maran dukj meti-a yap nam murare.
Nanak nam na visre pura gur tare. ||8||22||
asa mehla 3 asatpadi-a ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
sasat bed simrit sar tera sursari charan samani.
sakja tin mul mat rave tuN taN sarab vidani. ||1||
ta ke charan yape yan Nanak bole amrit bani. ||1|| raja-o.
tetis karorji das tumHare riDh siDh paran aDhari.
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ta ke rup na yaji lakj-ne ki-a kar akj vichari. ||2||
tin guna tere yug hi antar chare teri-a kjani.
karam jove ta param pad pa-i-e kathe akath kajani. ||3||
tuN karta ki-a sabh tera ki-a ko kare parani.
ya ka-o nadar karaji tuN apni sa-i sach samani. ||4||
nam tera sabh ko-i let he yeti avan yani.
ya tuDh bhave ta gurmukj buyhe jor manmukj fire 
i-ani. ||5||
chare ved barahme ka-o di-e parh parh kare vichari.
ta ka juk’m na buyhe bapurja narak surag avtari. ||6||
yugah yugah ke ree ki-e gavaji kar avtari.
tin bji ant na pa-i-a ta ka ki-a kar akj vichari. ||7||
tuN sacha tera ki-a sabh sacha deh ta sach vakjani.
ya ka-o sach buyhaveh apna sehye nam samani. ||8||1||23||
asa mehla 3.
satgur jamra bharam gava-i-a.
jar nam niranyan man vasa-i-a.
sabad chin sada sukj pa-i-a. ||1||
sun man mere tat gi-an.
devan vala sabh biDh yane gurmukj pa-i-e nam 
niDhan. ||1|| raja-o.
satgur bhete ki vadi-a-i.
yin mamta agan tarisna buyha-i.
sehye mata jar gun ga-i. ||2||
vin gur pure ko-e na yani.
ma-i-a mohi duye lobhani.
gurmukj nam mile jar bani. ||3||
gur seva tapaN sir tap sar.
jar yi-o man vase sabh dukj visaranjar.
dar sache dise sachiar. ||4||
gur seva te taribhavan soyhi jo-e.
ap pachhan jar pave so-e.
sachi bani majal parapat jo-e. ||5||
gur seva te sabh kul uDhare.
nirmal nam rakje ur Dhare.
sachi sobha sach du-are. ||6||
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sy vfBwgI ij guir syvw lwey ] Anidnu 
Bgiq scu nwmu idRVwey ] nwmy auDry kul 
sbwey ]7] nwnku swcu khY vIcwru ] hir 
kw nwmu rKhu auir Dwir ] hir BgqI rwqy  
moK duAwru ]8]2]24] Awsw mhlw 3 ] 
Awsw Aws kry sBu koeI ] hukmY bUJY inrwsw 
hoeI ] Awsw ivic suqy keI loeI ] so jwgY 
jwgwvY soeI ]1] siqguir nwmu buJwieAw 
ivxu nwvY BuK 
  
n jweI ] nwmy iqRsnw Agin buJY nwmu imlY 
iqsY rjweI ]1] rhwau ] kil kIriq sbdu 
pCwnu ] eyhw Bgiq cUkY AiBmwnu ] siqguru 
syivAY hovY prvwnu ] ijin Awsw kIqI iqs 
no jwnu ]2] iqsu ikAw dIjY ij sbdu sux-
wey ] kir ikrpw nwmu mMin vswey ] iehu 
isru dIjY Awpu gvwey ] hukmY bUJy sdw suKu 
pwey ]3] Awip kry qY Awip krwey ] Awpy   
gurmuiK nwmu vswey ] Awip BulwvY Awip 
mwrig pwey ] scY sbid sic smwey ]4] 
scw sbdu scI hY bwxI ] gurmuiK juig juig 
AwiK vKwxI ] mnmuiK moih Brim BolwxI 
] ibnu nwvY sB iPrY baurwxI ]5] qIin 
Bvn mih eykw mwieAw ] mUriK piV piV 
dUjw Bwau idRVwieAw ] bhu krm kmwvY duKu 
sbwieAw ] siqguru syiv sdw suKu pwieAw 
]6] AMimRqu mITw sbdu vIcwir ] Anid-
nu Bogy haumY mwir ] shij Anµid ikrpw 
Dwir ] nwim rqy sdw sic ipAwir ]7] 
hir jip pVIAY gur sbdu vIcwir ] hir 
jip pVIAY haumY mwir ] hir jpIAY Bie 
sic ipAwir ] nwnk nwmu gurmiq aur Dwir 
]8]3]25] 
 
<> siqgur pRswid ] rwgu Awsw mhlw 
3 AstpdIAw Gru 8 kwPI ] gur qy sWiq 
aUpjY ijin iqRsnw Agin buJweI ] gur qy 
nwmu pweIAY vfI vifAweI ]1] eyko nwmu 
cyiq myry BweI ] jgqu jlµdw dyiK kY Bij pey 
srxweI ]1] rhwau ] gur qy igAwnu aUpjY 
mhw qqu bIcwrw ] gur qy Gru dru pwieAw 
BgqI Bry BMfwrw ]2] gurmuiK nwmu iDA-
weIAY bUJY vIcwrw ] gurmuiK Bgiq slwh hY 
AMqir sbdu Apwrw ]3] gurmuiK sUKu aUpjY 
duKu kdy n hoeI ] gurmuiK haumY mwrIAY mnu 
inrmlu hoeI ]4] siqguir imilAY Awpu 
gieAw iqRBvx soJI pweI ] inrml joiq 
psir rhI joqI joiq imlweI ]5] pUrY guir 
smJwieAw miq aUqm hoeI ] AMqru sIqlu 
sWiq hoie nwmy suKu hoeI ]6]

Afortunados son todos aquéllos a quienes el Guru los ha traído a Su Servicio. Ellos se dedican a la Alabanza de 
Dios noche y día y el Naam, el Nombre del Señor es engarzado como joya en sus mentes.

Sí, a través de la Joya del  Nombre del Señor millones de hombres han sido emancipados.  	 (7)
Nanak canta en meditación que uno debe guardar el Naam, el Nombre del Señor en su corazón, porque sólo 

imbuido en la Adoración del Señor uno es liberado.	 (8‑2‑24)

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Todos viven en la ilusión de una esperanza, pero tomando Conciencia del Mandato del Señor, uno abandona toda 
esperanza que provenga de su propio ego. Muchos se han adormecido por falsas esperanzas y sólo está despierto aquél 
a quien el Señor despierta.                    	 (1)

El Verdadero Guru nos hace tomar Conciencia del Naam, el Nombre del Señor, pues sin el Nombre, el hambre del 
ser no puede ser apaciguada. 	 P. 424.

A través del Naam, el Nombre del Señor, el fuego del deseo es sosegado, pero uno es bendecido con el Nombre 
por la Voluntad Divina.	 (1‑Pausa) 

Conoce la Esencia de la Palabra del Señor en esta época obscura, y en la Verdadera Alabanza dejarás a un lado tu 
ego. Conoce a Aquél Ser que ha creado el deseo en ti, y sirviendo al Verdadero Guru serás aprobado.  	 (2)

¿Qué podemos ofrecer a aquél que nos recita la Palabra del Señor? ¿Qué a Aquél que, a través de Su Gracia, el 
Naam, el Nombre del Señor es enaltecido en nuestra mente? A tal Ser ofrécele tu cabeza y conociendo la Voluntad del 
Señor obtendrás el Éxtasis Eterno.	 (3)

El Señor Mismo realiza los actos y hace que otros los hagan, y cuando así Le place, nos hace enaltecer Su Nombre 
en nuestra mente a través del Guru.

El Señor Mismo nos desvía y nos vuelve a poner en el Verdadero Sendero, y a través de la Verdadera Palabra, hace 
que uno se inmerja en Su ser. 	 (4)

Verdad es la Palabra; sí, Verdad es la Palabra del Señor, y a través de las épocas los hombres La han recitado por 
la Gracia del Guru. Desde su ego los hombres son desviados por la duda, pues sin el Naam, el Nombre del Señor, el 
mundo vaga como loco.	 (5)

A través de las tres Gunas, Maya mantiene su embrujo. Los supuestos sabios leen muchos libros, pero se aferran al 
otro, y aunque se mantienen en la rectitud, sufren gran dolor y obtienen la Paz sólo cuando sirven al Verdadero Guru.	
					  (6)

Uno sorbe del Néctar, viviendo en la Palabra del Señor. Habiendo calmado su ego, se regocija noche y día, y a 
través de la Gracia del Señor goza del Éxtasis del Equilibrio. Sí, aquéllos que están imbuidos en el Naam, en el Nombre 
del Señor, aman siempre la Verdad.	 (7)

Uno debe de leer del Señor, habitar en Él y meditar en la Palabra del Guru, pues de esta forma el ego es taimado. 
Dice Nanak, uno debe contemplar al Señor e imbuirse en Su Amor y en Su Reverencia, enaltecer el Nombre en su 
corazón a través del Shabd de la Palabra del Guru. 	 (8‑3‑25)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ashtapadis, Kafi.

Del Guru viene todo Éxtasis, el Guru sofoca el fuego de nuestro deseo.
Sí, recibimos el Naam, el Nombre del Señor a través del Guru y también toda la Gloria.	    (1)
Alaba entonces sólo el Naam, el Nombre del Señor, oh hermano; viendo el mundo ardiendo en fuego, he buscado 

el Refugio del Señor.	 (1‑Pausa)
Del Guru viene toda Sabiduría y uno habita en la Quintaesencia de lo Real.
En el Guru uno encuentra su hogar, la Puerta del Señor y el Tesoro de Alabanza.     (2)
A través del Guru, uno repite el Naam, el Nombre del Señor y conociendo Su Esencia, habita en Ella.  A través del 

Guru, el Devoto se dedica a la Alabanza del Señor y la Palabra Infinita es enaltecida en su mente.	    (3)
A través del Guru se obtiene el Éxtasis que disipa la tristeza para siempre.
A través del Guru uno calma su ego y la mente se purifica.	 (4)
Encontrando al Verdadero Guru uno se libera del dominio de su ego y conoce la realidad de las tres Gunas. Uno 

ve la Luz Pura del Señor prevaleciendo en todo y su luz se sumerge en la Luz Total.  	 (5)
Cuando es instruida por el Perfecto Guru, la mente se vuelve sublime y en el interior uno es refrescado y confortado. 

Sí, a través del Naam, el Nombre del Señor, uno logra el Éxtasis.   	 (6)

se vadbhagi ye gur seva la-e.
an-din bhagat sach nam drirj-a-e.
name uDhre kul saba-e. ||7||
Nanak sach kaje vichar.
jar ka nam rakjaju ur Dhar.
jar bhagti rate mokj du-ar. ||8||2||24||
asa mehla 3.
asa as kare sabh ko-i.
jukme buyhe nirasa jo-i.
asa vich sute ka-i lo-i.
so yage yagave so-i. ||1||
satgur nam buyha-i-a vin nave bhukj na ya-i.
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name tarisna agan buyhe nam mile tise rea-i. ||1|| 
raja-o.
kal kirat sabad pachhan.
ea bhagat chuke abjiman.
satgur sevi-e jove parvan.
yin asa kiti tis no yan. ||2||
tis ki-a diye ye sabad suna-e.
kar kirpa nam man vasa-e.
ih sir diye ap gava-e.
jukme buyhe sada sukj pa-e. ||3||
ap kare te ap kara-e.
ape gurmukj nam vasa-e.
ap bhulave ap marag pa-e.
sache sabad sach sama-e. ||4||
sacha sabad sachi he bani.
gurmukj yug yug akj vakjani.
manmukj mohi bharam bjolani.
bin nave sabh fire ba-urani. ||5||
tin bhavan meh eka ma-i-a.
murakj parh parh duya bha-o drirj-a-i-a.
bajo karam kamave dukj saba-i-a.
satgur sev sada sukj pa-i-a. ||6||
amrit mitha sabad vichar.
an-din bjoge ja-ume mar.
sahy anand kirpa Dhar.
nam rate sada sach pi-ar. ||7||
jar yap parji-e gur sabad vichar.
jar yap parji-e ja-ume mar.
jar yapi-e bha-e sach pi-ar.
Nanak nam gurmat ur Dhar. ||8||3||25||
ik-oNkar satgur parsad.
rag asa mehla 3 asatpadi-a ghar 8 kafi.
gur te saNt upye yin tarisna agan buyha-i.
gur te nam pa-i-e vadi vadi-a-i. ||1||
eko nam chet mere bha-i.
yagat yalanda dekj ke bhe pa-e sarna-i. ||1|| raja-o.
gur te gi-an upye maja tat bichara.
gur te ghar dar pa-i-a bhagti bhare bhandara. ||2||
gurmukj nam Dhi-a-i-e buyhe vichara.
gurmukj bhagat salah he antar sabad apara. ||3||
gurmukj sukj upye dukj kade na jo-i.
gurmukj ja-ume mari-e man nirmal jo-i. ||4||
satgur mili-e ap ga-i-a taribhavan soyhi pa-i.
nirmal yot pasar raji yoti yot mila-i. ||5||
pure gur samyha-i-a mat utam jo-i.
antar sital saNt jo-e name sukj jo-i. ||6||
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pUrw siqguru qW imlY jW ndir kryeI ] 
iklivK pwp sB ktIAih iPir duKu ibGnu 
n hoeI ]7] AwpxY hiQ vifAweIAw dy 
nwmy lwey ] nwnk nwmu inDwnu min visAw 
vifAweI pwey ]8]4]26] Awsw mhlw 3 
] suix mn mMin vswie qUM Awpy Awie imlY 
myry BweI ] Anidnu scI Bgiq kir scY 
icqu lweI ]1] eyko nwmu iDAwie qUM suKu 
pwvih myry BweI ] haumY dUjw dUir kir 
vfI vifAweI ]1] rhwau ] iesu BgqI no 
suir nr muin jn locdy ivxu siqgur pweI 
n jwie ]  pMifq pVdy joiqkI iqn bUJ n 
pwie ]2] AwpY QY sBu riKEnu ikCu khxu n 
jweI ] Awpy dyie su pweIAY guir bUJ buJweI 
]3] jIA jMq siB iqs dy sBnw kw soeI 
] mMdw iks no AwKIAY jy dUjw hoeI ]4] 
ieko hukmu vrqdw eykw isir kwrw ] Awip 
BvwlI idqIAnu AMqir loBu ivkwrw ]5] 
iek Awpy gurmuiK kIiqAnu bUJin vIcwrw 
] Bgiq BI Enw no bKsIAnu AMqir BMfwrw 
]6] igAwnIAw no sBu scu hY scu soJI hoeI 
] Eie Bulwey iksY dy n Buln@I scu jwxin 
soeI ]7] Gr mih pMc vrqdy pMcy vIcwrI 
] nwnk ibnu siqgur vis n Awvn@I nwim 
haumY mwrI ]8]5]27] Awsw mhlw 3 
] GrY AMdir sBu vQu hY bwhir ikCu nwhI 
] gur prswdI pweIAY AMqir kpt KulwhI 
]1] siqgur qy hir pweIAY BweI ] AMqir 
nwmu inDwnu hY pUrY siqguir dIAw idKweI 
]1] rhwau ] hir kw gwhku hovY so ley pwey 
rqnu vIcwrw ] AMdru KolY idb idsit dyKY 
mukiq BMfwrw ]2] AMdir mhl Anyk hih 
jIau kry vsyrw ] mn icMidAw Plu pwie-
sI iPir hoie n Pyrw  ]3] pwrKIAw vQu 
smwil leI gur soJI hoeI ] nwmu pdwrQu 
Amulu sw gurmuiK pwvY koeI ]4] bwhru Bwly 
su ikAw lhY vQu GrY AMdir BweI ] Brmy 
BUlw sBu jgu iPrY mnmuiK piq gvweI ]5] 
Gru dru Cofy Awpxw pr Gir JUTw jweI 
] corY vWgU pkVIAY ibnu nwvY cotw KweI 
]6] ijn@I Gru jwqw Awpxw sy suKIey BweI 
] AMqir bRhmu pCwixAw gur kI vifAweI 
]7] Awpy dwnu kry iksu AwKIAY Awpy dyie 
buJweI ] nwnk nwmu iDAwie qUM dir scY 
soBw pweI ]8]6]28] 
  
Awsw mhlw 3 ] AwpY Awpu pCwixAw swdu 
mITw BweI ] hir ris cwiKAY mukqu Bey 
ijn@w swco BweI ]1] hir jIau inrml in-
rmlw inrml min vwsw ] gurmqI swl-
whIAY ibiKAw mwih audwsw ]1] rhwau ] 
ibnu sbdY Awpu n jwpeI sB AMDI BweI ] 
gurmqI Git cwnxw nwmu AMiq sKweI ]2] 
nwmy hI nwim vrqdy nwmy vrqwrw ] AMqir 
nwmu muiK nwmu hY nwmy sbid vIcwrw ]3]

Cuando por la Misericordia del Señor encuentras al Perfecto Guru, todas tus faltas son cubiertas y no te involucras 
más en el dolor.	  (7)     P. 425.

En las Manos de Dios está la Gloria; es por Su Gracia que eres absorbido en la Contemplación de Su Nombre. 
Nanak atesora el Nombre en su mente y así es bendecido con Gloria.	 (8‑4‑26)

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Oh mente, escucha el Naam, el Nombre del Señor; enaltécelo en tu interior, y Tu Señor, por Su propia Voluntad, 

vendrá a encontrarte. 
Alaba a tu Señor día y noche y entona tu ser en el Verdadero Uno.	 (1)
Medita sólo en el Único Nombre; erradicando tu dualidad y tu ego, conoce el Éxtasis y la Gloria.        (1‑Pausa)
La Alabanza del Señor es buscada por los ángeles y los videntes, pero sin el Verdadero Guru, uno no la puede 

obtener. Los eruditos leen los libros y los astrónomos las estrellas, pero no conocen la Esencia. 	    (2)
En Sus Manos el Señor conserva todo, pero no se puede decir cómo.
Uno recibe lo que el Señor Mismo da; éste es el misterio revelado por el Guru.       (3)
Todo pertenece a Ti, oh Señor; Tú perteneces a todo.
¿A quién podríamos llamar malo cuando no hay nadie sin Ti?  	 (4)
La vida se desenvuelve por el Mando de Dios; todos los seres están involucrados en Su Juego.
Él Mismo desvía a Sus seres del Sendero y así, dentro de ellos, vive el vicio y la avaricia. (5)
A algunos los despierta a su realidad y conocen y meditan en la Esencia. Son bendecidos con la Alabanza del Señor 

y en su interior obtienen el Tesoro de Virtud. 	 (6)
Los Sabios no saben más que la Verdad, están despiertos sólo a la Verdad y en la Verdad, no son desviados por el 

otro.	 (7)
En su interior también están los cinco deseos, pero son discriminados.
Dice Nanak, las cinco pasiones no son canalizadas sin el Verdadero Guru; es a través del Naam, el Nombre del 

Señor que uno calma su ego.	 (8‑5‑27)
Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Lo que buscamos está en el interior de nuestro hogar; no está afuera.
Lo obtenemos a través de la Gracia del Guru, y sus puertas se abren hacia nosotros. (1)
Oh hermano, obtenemos al Señor a través del Verdadero Guru.
El Tesoro del Naam, el Nombre del Señor está en nuestro interior, pero es revelado a través del Verdadero Guru.	

					  (1‑Pausa)
El discípulo del Señor logra la joya de la mente concreta, y cuando en su interior tiene la Visión de lo Divino, 

encuentra la Fuente de Éxtasis.  	 (2)
Hay tantas mansiones dentro del cuerpo en las que el Alma habita, y cuando los anhelos de su corazón están 

satisfechos no vuelve más al mundo del deseo.	 (3)
Los sabios ensamblan en su ser la Realidad estando despiertos al Guru.
El Naam, el Nombre del Señor es el objeto invaluable de la vida; es a través del Guru que uno Lo obtiene.	   (4)
Aquél que busca afuera, no encuentra nada, pues todo está en el interior.
El mundo entero está desviado por la duda, y así en ego los hombres pierden su honor.  (5)
Abandonando el propio Hogar, el Verdadero, él se dirige hacia la puerta equivocada, ahí es atrapado como un 

ladrón, porque sin el Naam, el Nombre del Señor, sufre tristeza.	 (6)
Benditos son aquéllos que realizan su propio Hogar; ellos encuentran al Señor en su interior a través de la Gloria 

del Guru.	 (7)
El Señor Mismo otorga los regalos y Él Mismo confiere el Entendimiento. ¿Ante quién podríamos quejarnos? Oh, dice 

Nanak, habita en el Naam, el Nombre del Señor, y obtén la Gloria en la Corte Verdadera.    	(8‑6‑28)     P. 426.
Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Quienes reconocen su propio ser disfrutan del Dulce Sabor, oh Hermanos del Destino; quienes beben de la Sublime 
Esencia del Señor son liberados, ellos aman la Verdad.	 (1) 

El Señor es lo más Puro de lo puro; puedes purificar tu corazón para Recibirlo, Alabándolo a través del Shabd de 
la Palabra del Guru y conservándote desapegado de Maya. 	 (1‑Pausa)

Sin la Palabra del Guru, uno permanece ciego y no conoce su ser interior.
El interior se ilumina con la Palabra del Guru, y el Naam, el Nombre del Señor le acompaña hasta el fin de sus días 

y en el más allá.	 (2)
Así uno habita sólo en el Naam, el Nombre del Señor, y se desenvuelve sólo en Él.
En su interior reverbera el Naam; en sus labios está el Naam, y a través del Shabd de la Palabra del Guru, medita 

en el Naam. 	 (3)

pura satgur taN mile yaN nadar kare-i.
kilvikj pap sabh kati-ah fir dukj bighan na jo-i. ||7||
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apne jath vadi-a-i-a de name la-e.
Nanak nam niDhan man vasi-a vadi-a-i pa-e. 
||8||4||26||
asa mehla 3.
sun man man vasa-e tuN ape a-e mile mere bha-i.
an-din sachi bhagat kar sache chit la-i. ||1||
eko nam Dhi-a-e tuN sukj pavaji mere bha-i.
ha-ume duya dur kar vadi vadi-a-i. ||1|| raja-o.
is bhagti no sur nar mun yan lochde vin satgur pa-i 
na ya-e.
pandit parj-de yotiki tin buyh na pa-e. ||2||
ape the sabh rakji-on kichh kajan na ya-i.
ape de-e so pa-i-e gur buyh buyha-i. ||3||
yi-a yant sabh tis de sabhna ka so-i.
manda kis no akji-e ye duya jo-i. ||4||
iko juk’m varatda eka sir kara.
ap bhavali diti-an antar lobh vikara. ||5||
ik ape gurmukj kiti-an buyhan vichara.
bhagat bji ona no bakjsi-an antar bhandara. ||6||
gi-ani-a no sabh sach he sach soyhi jo-i.
o-e bhula-e kise de na bhulnHi sach yanan so-i. ||7||
ghar meh panch varatde panche vichari.
Nanak bin satgur vas na avnHi nam ja-ume mari. 
||8||5||27||
asa mehla 3.
ghare andar sabh vath he bajar kichh naji.
gur parsadi pa-i-e antar kapat kjulaji. ||1||
satgur te jar pa-i-e bha-i.
antar nam niDhan he pure satgur di-a dikja-i. ||1|| raja-o.
jar ka gajak jove so la-e pa-e ratan vichara.
andar kjole dib disat dekje mukat bhandara. ||2||
andar majal anek heh yi-o kare vasera.
man chindi-a fal pa-isi fir jo-e na fera. ||3||
parkji-a vath samal la-i gur soyhi jo-i.
nam padarath amul sa gurmukj pave ko-i. ||4||
bajar bhale so ki-a laje vath ghare andar bha-i.
bharme bhula sabh yag fire manmukj pat gava-i. ||5||
ghar dar chjode apna par ghar yhutha ya-i.
chore vaNgu pakrji-e bin nave chota kja-i. ||6||
yinHi ghar yata apna se sukji-e bha-i.
antar barahm pachhani-a gur ki vadi-a-i. ||7||
ape dan kare kis akji-e ape de-e buyha-i.
Nanak nam Dhi-a-e tuN dar sache sobha pa-i. ||8||6||28||
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asa mehla 3.
ape ap pachhani-a sad mitha bha-i.
jar ras chakji-e mukat bha-e yinHa sacho bha-i. ||1||
jar yi-o nirmal nirmala nirmal man vasa.
gurmati salaji-e bikji-a maji udasa. ||1|| raja-o.
bin sabde ap na yap-i sabh anDhi bha-i.
gurmati ghat channa nam ant sakja-i. ||2||
name hi nam varatde name vartara.
antar nam mukj nam he name sabad vichara. ||3||
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nwmu suxIAY nwmu mMnIAY nwmy vifAweI ] 
nwmu slwhy sdw sdw nwmy mhlu pweI ]4] 
nwmy hI Git cwnxw nwmy soBw pweI ] nwmy 
hI suKu aUpjY nwmy srxweI ]5] ibnu nwvY 
koie n mMnIAY mnmuiK piq gvweI ] jm 
puir bwDy mwrIAih ibrQw jnmu gvweI ]6] 
nwmY kI sB syvw krY gurmuiK nwmu buJweI ] 
nwmhu hI nwmu mMnIAY nwmy vifAweI ]7] 
ijs no dyvY iqsu imlY gurmqI nwmu buJ-
weI ] nwnk sB ikCu nwvY kY vis hY pUrY 
Bwig ko pweI ]8]7]29] Awsw mhlw 
3 ] dohwgxI mhlu n pwien@I n jwxin 
ipr kw suAwau ] iPkw bolih nw invih 
dUjw Bwau suAwau ]1] iehu mnUAw ikau kir 
vis AwvY ] gur prswdI TwkIAY igAwn 
mqI Gir AwvY ]1] rhwau ] sohwgxI Awip 
svwrIEnu lwie pRym ipAwru ] siqgur kY 
BwxY cldIAw nwmy shij sIgwru ]2] sdw 
rwvih ipru Awpxw scI syj suBwie ]  ipr 
kY pRyim mohIAw imil pRIqm suKu pwie ]3] 
igAwn  Apwru sIgwru hY soBwvMqI nwir ] sw 
sBrweI suMdrI ipr kY hyiq ipAwir ]4] so-
hwgxI ivic rMgu  riKEnu scY AliK Apwir 
] siqguru syvin Awpxw scY Bwie ipAwir 
]5] sohwgxI sIgwru bxwieAw gux kw gil 
hwru ] pRym iprmlu qin lwvxw AMqir rqnu 
vIcwru ]6] Bgiq rqy sy aUqmw jiq piq 
sbdy hoie ] ibnu nwvY sB nIc jwiq hY 
ibstw kw kIVw hoie ]7] hau hau krdI 
sB iPrY ibnu sbdY hau n jwie ] nwnk 
nwim rqy iqn haumY geI scY rhy smwie 
]8]8]30] Awsw mhlw 3 ] scy rqy sy 
inrmly sdw scI soie ] AYQY Gir Gir jw-
pdy AwgY 
  
juig juig prgtu hoie ]1] ey mn rUV@y rMguly 
qUM scw rMgu cVwie ] rUVI bwxI jy rpY nw 
iehu rMgu lhY n jwie ]1] rhwau ] hm 
nIc mYly Aiq AiBmwnI dUjY Bwie ivkwr ] 
guir pwris imilAY kMcnu hoey inrml joiq 
Apwr ]2] ibnu gur koie n rMgIAY guir 
imilAY rMgu cVwau ] gur kY BY Bwie jo rqy 
isPqI sic smwau ]3] BY ibnu lwig n 
lgeI nw mnu inrmlu hoie ] ibnu BY krm 
kmwvxy JUTy Twau n koie ]4] ijs no Awpy 
rMgy su rpsI sqsMgiq imlwie ] pUry gur qy 
sqsMgiq  aUpjY shjy sic suBwie ]5] ibnu 
sMgqI siB AYsy rhih jYsy psu For ] ijin@ 
kIqy iqsY n jwxn@I ibnu nwvY siB cor ]6] 
ieik gux ivhwJih Aaugx ivkxih gur kY 
shij suBwie ] gur syvw qy nwau pwieAw 
vuTw AMdir Awie ]7] sBnw kw dwqw eyku 
hY isir DMDY lwie ] nwnk nwmy lwie svwi-
rAnu sbdy ley imlwie ]8]9]31] Awsw 
mhlw 3 ] sB nwvY no locdI ijsu ik®pw kry  
so pwey ] ibnu nwvY sBu duKu hY suKu iqsu ijsu 
mMin vswey ]1] qUM byAMqu dieAwlu hY qyrI 
 srxweI ] gur pUry qy pweIAY nwmy vifAweI 
]1] rhwau ]

Vamos a escuchar el Nombre y poner nuestra Fe en Él, porque a través del Naam se encuentra toda la Gloria. Alaba 
siempre el Naam y a través del Naam llegarás hasta el Castillo del Señor. 	 (4)

A través del Naam, tu corazón se ilumina; a través del Naam conocerás la Gloria y el Éxtasis.
Sólo busco el Refugio del Naam, el Nombre del Señor.	 (5)
Sin el Naam no somos aprobados; los arrogantes Mamukjs pierden su honor y el mensajero de la muerte los amarra 

y los golpea, y así desperdician sus vidas en vano.	 (6)
Esos Gurumukhs que  toman Conciencia del Naam sirven al Naam. Cree entonces en el Naam y sólo en el Naam, 

porque a través del Naam la Grandeza y la Gloria son obtenidas.	 (7)
Aquél que es bendecido con el Naam, despierta dentro de sí mismo a través del Shabd de la Palabra del Guru. Dice 

Nanak, todo está bajo el Comando del Señor, pero es por un Destino Perfecto que uno toma Conciencia del Nombre. 	
					  (8‑7‑29)

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

La mujer que reniega no habita en el Hogar del Señor ni conoce Su Regocijo.
Su boca es ácida; no tiene Reverencia por su Señor, pues está apegada al otro.  	 (1)
¿Cómo se puede controlar esta mente? Sólo a través de la Gracia del Guru, y cuando es instruida en la Sabiduría 

del Guru, regresa a su Hogar.	 (1‑Pausa)
La verdadera novia es embellecida por El Mismo Señor cuando Él despierta Su Amor en ella.
Entonces ella se desenvuelve en la Voluntad del Verdadero Guru y es adornada de forma espontánea con el Naam, 

el Nombre del Señor.
Tales novias gozan de su Esposo para siempre en el lecho de su Señor en total regocijo.	(2)
Viven embebidas del Amor del Señor, porque al encontrarse con Él, obtienen el Éxtasis. 	(3)
La verdadera novia es embellecida y bendecida con Gloria por la Infinita Sabiduría del Señor.
Es bella y bendecida con hermanos y amada por su Señor.	 (4)
En la verdadera esposa vive el Amor del Señor, del Señor, Quien es Infinito e Insondable.
Ella sirve al Verdadero Guru con Amor y Fe total.	 (5)
La novia es embellecida con el collar del mérito, y aplica la deliciosa fragancia del Amor en su cuerpo y atesora en 

su interior la Joya de la Mente Concreta.	 (6)
Quienes están imbuidos en la Alabanza del Señor, a través de la Palabra, pertenecen a la verdadera alcurnia. Sin el Naam, 

el Nombre del Señor todos pertenecen a castas inferiores y uno es un simple gusano que habita en el lodo.	   (7)
Cada uno está envuelto en su propio ego, y sin la Palabra no se libera de ello.
Dice Nanak, imbuido en el Naam, el Nombre del Señor, uno abandona su ego negativo y es absorbido en la Verdad 

de Dios. 	 (8‑8‑30)
Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

  Aquéllos que están imbuidos en la Verdad de Dios son puros; verdadera es su Gloria.
En vida son glorificados por todos y su fama reverbera a través de las épocas. 	 (1)     P. 427.
Oh mi bella y colorida mente, imbúyete en el Verdadero Color, pues si estás imbuida en la Bella Palabra, su color 

no se desvanece.	 (1‑Pausa)
Somos viles, estamos llenos de errores, somos ególatras, viciosos y estamos apegados al otro; cuando encontramos al 

Guru, la Piedra Filosofal, en oro somos transformados y brilla, en nuestro interior, la Luz Pura e Infinita del Señor. 	   (2)
Sin el Guru nadie logra teñirse con el Color Duradero; sólo a través del Guru uno es teñido en su Verdadero Color.  

Quienes están iluminados en el Amor Reverencial al Guru, se inmergen en la Alabanza del Uno Verdadero.	   (3)
Sin Reverencia por el Señor, la tela de la mente no es elaborada y entonces la mente no se purifica. Sin Reverencia 

por el Señor, todo lo que hace uno es falso y no tiene valor.	 (4)	
Aquél a quien el Señor Mismo tiñe con Su Color, se une a la Sociedad de los Santos, pero es a través del Guru 

Perfecto que esto toma lugar con toda naturalidad. 	 (5)
Sin la Sociedad de los Santos uno permanece como un cuadrúpedo; sin conocer al Uno, a Quien crea todo, ni al 

Nombre del Señor, anda desvariando en medio de su ego.	 (6)
Hay algunos que venden su demérito para comprar mérito a través de la Paz dada por el Guru.
A través del Servicio del Guru, reciben el Nombre y el Señor reside en su interior.  (7)
El Bondadoso Señor es Uno Solo; es Él Quien nos apega a nuestras labores. Dice Nanak, nos embellece con Su 

Nombre y nos inmerge en Su Palabra.	 (8‑9‑31)
Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Todos añoran el Naam, el Nombre del Señor, pero sólo el que tiene la Gracia Especial, Lo recibe. 
Sin el Nombre todos viven en el dolor; feliz es aquél en cuya mente habita el Nombre.	 (1)
Tú, oh Señor, eres Infinito y Benévolo; sólo busco Tu Refugio.
Sí, somos Bendecidos con la Gloria del Nombre a través del Perfecto Guru.	 (1‑Pausa)

nam suni-e nam manni-e name vadi-a-i.
nam salaje sada sada name majal pa-i. ||4||
name hi ghat channa name sobha pa-i.
name hi sukj upye name sarna-i. ||5||
bin nave ko-e na manni-e manmukj pat gava-i.
yam pur baDhe mari-ah birtha yanam gava-i. ||6||
name ki sabh seva kare gurmukj nam buyha-i.
namhu hi nam manni-e name vadi-a-i. ||7||
yis no deve tis mile gurmati nam buyha-i.
Nanak sabh kichh nave ke vas he pure bhag ko 
pa-i. ||8||7||29||
asa mehla 3.
duhagani majal na pa-inHi na yanan pir ka su-a-o.
fika boleh na niveh duya bha-o su-a-o. ||1||
ih manu-a ki-o kar vas ave.
gur parsadi thaki-e gi-an mati ghar ave. ||1|| raja-o.
sohagani ap savari-on la-e parem pi-ar.
satgur ke bhane chaldi-a name sahy sigar. ||2||
sada raveh pir apna sachi sey subha-e.
pir ke parem mohi-a mil paritam sukj pa-e. ||3||
gi-an apar sigar he sobhavanti nar.
sa sabhra-i sundri pir ke het pi-ar. ||4||
sohagani vich rang rakji-on sache alakj apar.
satgur sevan apna sache bha-e pi-ar. ||5||
sohagani sigar bana-i-a gun ka gal jar.
parem pirmal tan lavna antar ratan vichar. ||6||
bhagat rate se utma yat pat sabde jo-e.
bin nave sabh nich yat he bista ka kirja jo-e. ||7||
ha-o ja-o kardi sabh fire bin sabde ja-o na ya-e.
Nanak nam rate tin ja-ume ga-i sache raje sama-e. 
||8||8||30||
asa mehla 3.
sache rate se nirmale sada sachi so-e.
ethe ghar ghar yapde age yug yug pargat jo-e. ||1||
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e man rurjHe rangule tuN sacha rang charja-e.
rurji bani ye rape na ih rang laje na ya-e. ||1|| raja-o.
ham nich mele at abjimani duye bha-e vikar.
gur paras mili-e kanchan jo-e nirmal yot apar. ||2||
bin gur ko-e na rangi-e gur mili-e rang charja-o.
gur ke bhe bha-e yo rate sifti sach sama-o. ||3||
bhe bin lag na lag-i na man nirmal jo-e.
bin bhe karam kamavne yhuthe tha-o na ko-e. ||4||
yis no ape range so rapsi satsangat mila-e.
pure gur te satsangat upye sehye sach subha-e. ||5||
bin sangti sabh ese rajeh yese pas dhor.
yiniH kite tise na yananHi bin nave sabh chor. ||6||
ik gun viheeh a-ugan viknaji gur ke sahy subha-e.
gur seva te na-o pa-i-a vutha andar a-e. ||7||
sabhna ka data ek he sir DhanDhe la-e.
Nanak name la-e savari-an sabde la-e mila-e. ||8||9||31||
asa mehla 3.
sabh nave no lochdi yis kirpa kare so pa-e.
bin nave sabh dukj he sukj tis yis man vasa-e. ||1||
tuN be-ant da-i-al he teri sarna-i.
gur pure te pa-i-e name vadi-a-i. ||1|| raja-o.
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AMqir bwhir eyku hY bhu ibiD isRsit aupweI 
] hukmy kwr krwiedw dUjw iksu khIAY BweI 
]2] buJxw AbuJxw quDu kIAw ieh qyrI 
isir kwr ] iekn@w bKisih myil lYih ieik 
drgh mwir kFy kUiVAwr ]3] ieik Duir 
pivq pwvn hih quDu nwmy lwey ] gur syvw 
qy suKu aUpjY scY sbid buJwey ]4] ieik 
kucl kucIl ivKlI pqy nwvhu Awip KuAwey 
] nw En isiD n buiD hY n sMjmI iPrih 
auqvqwey ]5] ndir kry ijsu AwpxI iqs 
no BwvnI lwey ] squ sMqoKu ieh sMjmI mnu 
inrmlu sbdu suxwey ]6] lyKw  piV n phU-
cIAY kiQ khxY AMqu n pwie ] gur qy kI-
miq pweIAY sic sbid soJI pwie ]7] iehu 
mnu dyhI soiD qUM gur sbid vIcwir ] nwnk 
iesu dyhI ivic nwmu inDwnu hY pweIAY gur kY 
hyiq Apwir ]8]10]32] Awsw mhlw 3 
] sic rqIAw sohwgxI ijnw gur kY sbid 
sIgwir ] 

Gr hI so ipru pwieAw scY sbid vIcwir 
]1] Avgx guxI bKswieAw hir isau ilv 
lweI ] hir vru pwieAw kwmxI guir myil 
imlweI ]1] rhwau ] ieik ipru hdUir n 
jwxn@I dUjY Brim Bulwie ] ikau pwiein@ 
fohwgxI duKI rYix ivhwie ]2] ijn kY min 
scu visAw scI kwr kmwie ] Anidnu syvih 
shj isau scy mwih smwie ]3] dohwgxI 
Brim BulweIAw kUVu boil ibKu Kwih ] ipru 
n jwxin Awpxw suM\I syj duKu pwih ]4] 
scw swihbu eyku hY mqu mn Brim Bulwih ] 
gur pUiC syvw krih scu inrmlu mMin vswih 
]5] sohwgxI sdw ipru pwieAw haumY Awpu 
gvwie ] ipr syqI Anidnu gih rhI scI 
syj suKu pwie ]6] myrI myrI kir gey plY 
ikCu n pwie ] mhlu nwhI fohwgxI AMiq 
geI pCuqwie ]7] so ipru myrw eyku hY eyksu 
isau ilv lwie ] nwnk jy suKu loVih kwmxI 
hir kw nwmu mMin vswie ]8]11]33] 
Awsw mhlw 3 ] AMimRqu ijn@w cKwieEnu rsu 
AwieAw shij suBwie ] scw vyprvwhu hY iqs 
no iqlu n qmwie ]1] AMimRqu scw vrsdw 
gurmuKw muiK pwie ] mnu sdw hrIAwvlw 
shjy hir gux gwie ]1] rhwau ] mnmuiK 
sdw dohwgxI dir KVIAw ibllwih ] ijn@
w ipr kw suAwdu n AwieE jo Duir iliKAw 
suo kmwih ]2] gurmuiK bIjy scu jmY scu 
nwmu vwpwru ] jo iequ lwhY lwieAnu BgqI 
dyie BMfwr ]3] gurmuiK sdw sohwgxI BY 
Bgiq sIgwir ] Anidnu rwvih ipru Awpxw 
scu rKih aur Dwir ]4] ijn@w ipru rwivAw 
Awpxw iqn@w ivthu bil jwau ] sdw ipr kY 
sMig rhih ivchu Awpu gvwie ]5] qnu mnu 
sIqlu muK aujly ipr kY Bwie ipAwir ] syj 
suKwlI ipru rvY haumY iqRsnw mwir ]6] kir 
ikrpw Gir AwieAw gur kY hyiq Apwir ] 
vru pwieAw sohwgxI kyvl eyku murwir ]7] 
sBy gunh bKswie lieEnu myly mylxhwir 
] nwnk AwKxu AwKIAY jy suix  Dry ipAwru 
]8]12]34]

Dentro y fuera eres nuestro Único Señor; has dispuesto Tu Creación con millones de formas.
Nos haces trabajar desde Tu Voluntad; ¿A quién más podríamos reconocer?  	 (2)
Ignorancia y Sabiduría son Tu Creación; Tu Influencia se extiende a todo lo existente. Tú cubres las deficiencias 

de algunos y los unes Contigo; y a los falsos los envías fuera  de Tu Corte.  	 (3)
Tú Bendices a algunos con pureza y los unes a Tu Nombre y ellos obtienen el Éxtasis a través del Servicio del 

Guru.	 (4)
Pero otros son viciosos, de malvada intención y de mente perversa; ellos son engañados sin el Nombre. No tienen 

Sabiduría, ni intuición, ni autodisciplina, y andan como salvajes. 	 (5)
Aquél a quien le es concedida la Gracia del Señor, tiene Fe; se dedica a la Verdad, vive en Contentamiento y 

practica la autodisciplina. En su mente Inmaculada resuena la Melodía Celestial de la Palabra.	    (6)
Uno no puede acabar de concebir Su Estado ni Encontrarle Su fin; es a través del Guru que uno comprende Su 

Valor. A través de la Palabra, la Verdad es revelada.	 (7)
Oh mente, disciplina el cuerpo en la Contemplación del Shabd de la Palabra del Guru, porque en el cuerpo está el 

Tesoro del Naam, el Nombre del Señor, y uno Lo encuentra a través del Amor del Guru.  (8‑10‑32)

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Las novias verdaderas están imbuidas en el Amor del Señor, y están decoradas con la Palabra del Guru.  P. 428.
En su hogar encuentran a su Amor, meditando en la Palabra Verdadera del Shabd.  (1)
Por el mérito de vivir en Conciencia todos sus errores son borrados y se entonan en el Señor. La novia Alma entonces 

es bendecida con el Señor, el Esposo Eterno, y la Unión se da a través del Guru.	 (1‑Pausa)
Hay quienes no ven la Presencia del Señor y vagan en la duda. ¿Cómo pueden ver a su Señor?, si la noche de su 

vida la pasan en vano.	 (2)
Aquéllos, en cuya mente vive el Uno Verdadero, actúan en la Verdad, sirven a su Señor en el Estado de Equilibrio 

y se inmergen en el Uno Verdadero.	 (3)
La mujer abandonada vaga en la duda, habla falsedades y así lame el veneno.
No conoce a su Esposo, su lecho está abandonado y se lamenta.  	 (4)
El Verdadero Señor es el Uno Solo; oh mente, no te dejes engañar por la duda.
Pregunta a tu Guru, sirve a tu Señor y enaltece la Verdad Pura en tu mente. 	 (5)
La Novia verdadera obtiene siempre a su Señor y aquieta su ego.
Está siempre unida con su Señor y goza en el lecho con su Esposo Divino.	 (6)
Quienes decían, “es mío, es mío”, al final no encontraron nada. Sí, con su actitud separatista no encontraron el 

Castillo de su Señor y dejaron este mundo lamentándose. 	 (7)
Mi Señor es el Único Uno; estoy entonado sólo en Él, dice Nanak, la novia busca el Éxtasis,  enalteciendo el Naam, 

el Nombre del Señor en la mente.	 (8‑11‑33)

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquél que es bendecido con el Néctar del Señor conoce ese Júbilo en un Estado de Sincronización.
Sí, nuestro Señor Verdadero está libre de preocupaciones y no tiene avaricia.	 (1)
El Néctar Verdadero empieza a gotear, y los seres de Dios beben de él; su mente está siempre floreciente y cantan 

las Alabanzas del Señor de manera natural.	 (1‑Pausa)
En ego los hombres están siempre separados del Señor y se lamentan sin cesar en Su Puerta.
Ellos no gozan de su Señor y cumplen lo que está escrito en su destino.	 (2)
A través del Guru la Semilla del Nombre es implantada en la mente, y así la Verdad germina y uno se desenvuelve 

sólo en el Nombre.
Aquéllos que cosechan este fruto, son bendecidos con el Tesoro de la Alabanza.  	 (3)
Los Hombres de Dios son las verdaderas novias del Señor.
En la Reverencia del Señor ellos se adornan con Su Alabanza; gozan de su Señor noche y día y enaltecen la Verdad 

del Señor en sus corazones.	 (4)
Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que gozan de su Esposo Divino; ellos habitan para siempre en su Señor, 

pues ya han dejado las limitaciones de su ego.	 (5)
Sus cuerpos y mentes son refrescados; sus semblantes resplandecen a través del Amor del Señor. Sus lechos son 

acogedores y gozan de Su Amor calmando los antojos de su ego.  	 (6)
Por Su Gracia el Señor viene a nuestro hogar cuando amamos al Guru, y nuestra Alma, la novia, obtiene a su 

Esposo, el Señor Eterno.	 (7)
Sí, el Guru realiza la Unión; a través de él, somos bendecidos por el Señor.
Dice Nanak, recita el Bani de la Palabra, pues al escucharla el Señor te va a amar.  (8‑12‑34)

antar bajar ek he bajo biDh sarisat upa-i.
hukme kar kara-ida duya kis kaji-e bha-i. ||2||
buyh-na abuyh-na tuDh ki-a ih teri sir kar.
iknHa bakjsiji mel lehi ik dargeh mar kadhe kurji-ar. ||3||
ik Dhur pavit pavan heh tuDh name la-e.
gur seva te sukj upye sache sabad buyha-e. ||4||
ik kuchal kuchil vikjli pate navhu ap kju-a-e.
na on siDh na buDh he na sanymi fireh utvata-e. ||5||
nadar kare yis apni tis no bhavni la-e.
sat santokj ih sanymi man nirmal sabad suna-e. ||6||
lekja parh na pajuchi-e kath kahne ant na pa-e.
gur te kimat pa-i-e sach sabad soyhi pa-e. ||7||
ih man dei soDh tuN gur sabad vichar.
Nanak is dei vich nam niDhan he pa-i-e gur ke het 
apar. ||8||10||32||
asa mehla 3.
sach rati-a sohagani yina gur ke sabad sigar.
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ghar hi so pir pa-i-a sache sabad vichar. ||1||
avgan guni bakjsa-i-a jar si-o liv la-i.
jar var pa-i-a kamni gur mel mila-i. ||1|| raja-o.
ik pir jadur na yananHi duye bharam bhula-e.
ki-o pa-iniH dohagani dukji ren viha-e. ||2||
yin ke man sach vasi-a sachi kar kama-e.
an-din seveh sahy si-o sache maji sama-e. ||3||
duhagani bharam bhula-i-a kurh bol bikj kjaji.
pir na yanan apna sunyi sey dukj paji. ||4||
sacha sajib ek he mat man bharam bhulaji.
gur puchh seva karaji sach nirmal man vasaji. ||5||
sohagani sada pir pa-i-a ja-ume ap gava-e.
pir seti an-din geh raji sachi sey sukj pa-e. ||6||
meri meri kar ga-e pale kichh na pa-e.
majal naji dohagani ant ga-i pachhuta-e. ||7||
so pir mera ek he ekas si-o liv la-e.
Nanak ye sukj lorjeh kamni jar ka nam man vasa-e. 
||8||11||33||
asa mehla 3.
amrit yinHa chhakja-i-on ras a-i-a sahy subha-e.
sacha veparvaju he tis no til na tama-e. ||1||
amrit sacha varasda gurmukja mukj pa-e.
man sada jari-avla sehye jar gun ga-e. ||1|| raja-o.
manmukj sada duhagani dar kjarji-a billaji.
yinHa pir ka su-ad na a-i-o yo Dhur likji-a so 
kamaji. ||2||
gurmukj biye sach yame sach nam vapar.
yo it laje la-i-an bhagti de-e bhandar. ||3||
gurmukj sada sohagani bhe bhagat sigar.
an-din raveh pir apna sach rakjeh ur Dhar. ||4||
yinHa pir ravi-a apna tinHa vitaju bal ya-o.
sada pir ke sang rajeh vichaju ap gava-e. ||5||
tan man sital mukj uyle pir ke bha-e pi-ar.
sey sukjali pir rave ja-ume tarisna mar. ||6||
kar kirpa ghar a-i-a gur ke het apar.
var pa-i-a sohagani keval ek murar. ||7||
sabhe gunah bakjsa-e la-i-on mele melanjar.
Nanak akjan akji-e ye sun Dhare pi-ar. ||8||12||34||
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] Awsw mhlw 3 ] siqgur qy gux aUpjY jw 
pRBu mylY soie ] 
  
shjy nwmu iDAweIAY igAwnu prgtu hoie ]1] 
ey mn mq jwxih hir dUir hY sdw vyKu hdUir 
] sd suxdw sd vyKdw sbid rihAw BrpUir 
]1] rhwau ] gurmuiK Awpu pCwixAw iqn@I 
iek min iDAwieAw ] sdw rvih ipru Aw-
pxw scY nwim suKu pwieAw ]2] ey mn qyrw 
ko nhI kir vyKu sbid vIcwru ] hir srxweI 
Bij pau pwieih moK duAwru ]3] sbid sux-
IAY sbid buJIAY sic rhY ilv lwie ] sbdy 
haumY mwrIAY scY mhil suKu pwie ]4] iesu 
jug mih soBw nwm kI ibnu nwvY soB n hoie ] 
ieh mwieAw kI soBw cwir idhwVy jwdI iblmu 
n hoie ]5] ijnI nwmu ivswirAw sy muey mir 
jwih ] hir rs swdu n AwieE ibstw mwih 
smwih ]6] ieik Awpy bKis imlwieAnu 
Anidnu nwmy lwie ] scu kmwvih sic rhih 
scy sic smwih ]7] ibnu sbdY suxIAY n 
dyKIAY jgu bolw AMn@w Brmwie ] ibnu nwvY 
duKu pwiesI nwmu imlY iqsY rjwie ]8] ijn 
bwxI isau icqu lwieAw sy jn inrml prvwxu 
] nwnk nwmu iqn@w kdy n vIsrY sy dir scy 
jwxu ]9]13]35] Awsw mhlw 3 ] sbdO 
hI Bgq jwpdy ijn@ kI bwxI scI hoie ]      
ivchu Awpu gieAw nwau mMinAw sic imlwvw 
hoie ]1] hir hir nwmu jn kI piq hoie ] 
sPlu iqn@w kw jnmu hY iqn@ mwnY sBu koie 
]1] rhwau ] haumY myrw jwiq hY Aiq k®oDu 
AiBmwnu ] sbid mrY qw jwiq jwie joqI joiq 
imlY Bgvwnu ]2] pUrw siqguru ByitAw sPl 
jnmu hmwrw ] nwmu nvY iniD pwieAw Bry 
AKut BMfwrw ]3] Awvih iesu rwsI ky vwp-
wrIey ijn@w nwmu ipAwrw ] gurmuiK hovY so Dnu 
pwey iqn@w AMqir sbdu vIcwrw ]4] BgqI 
swr n jwxn@I mnmuK AhMkwrI ] Durhu Awip 
KuAwieAnu jUAY bwjI hwrI ]5] ibnu ipAwrY 
Bgiq n hoveI nw suKu hoie srIir ] pRym pd-
wrQu pweIAY gur BgqI mn DIir ]6] ijs no 
Bgiq krwey so kry gur sbd vIcwir ] ihrdY 
eyko nwmu vsY haumY duibDw mwir ]7] Bgqw 
kI jiq piq eykuo nwmu hY Awpy ley svwir ] 
sdw srxweI iqs kI ijau BwvY 
  
iqau kwrju swir ]8] Bgiq inrwlI Alwh 
dI jwpY gur vIcwir ] nwnk nwmu ihrdY vsY 
BY BgqI nwim svwir ]9]14]36] Awsw 
mhlw 3 ] An rs mih BolwieAw ibnu nwmY 
duK pwie ] siqguru purKu n ByitE ij scI 
bUJ buJwie ]1] ey mn myry bwvly hir rsu 
ciK swdu pwie ] An ris lwgw qUM iPrih 
ibrQw jnmu gvwie ]1] rhwau ] iesu jug 
mih gurmuK inrmly sic nwim rhih ilv 
lwie ] ivxu krmw ikCu pweIAY nhI ikAw 
kir kihAw jwie ]2] Awpu pCwxih sbid 
mrih mnhu qij ivkwr ] gur srxweI Bij 
pey bKsy bKsxhwr ]3] 

Asa, Mejl Guru Nanak, Tercer Canal Divino.

El mérito es obtenido del Verdadero Guru cuando el Señor nos hace encontrarlo.  	 P. 429.   
Meditando en el Naam, el Nombre del Señor, en Estado de Equilibrio, la Sabiduría ilumina nuestra mente.	   (1) 
Oh mente, no pienses que tu Señor está lejos; Su Presencia está cerca, tan cerca.
El siempre ve, escucha y está contenido en la Palabra.	 (1‑Pausa)
	Aquéllos que realizan su ser a través del Shabd de la Palabra del Guru, habitan con su mente entonada en su Señor, 

gozan de su Señor siempre y obtienen la Bondad a través del Nombre Verdadero. 	 (2)
Oh mente, nada ni nadie te pertenece; ve tu ser reflejado en la Palabra, busca el Refugio del Señor, y llega hasta la 

Puerta de la Salvación.	 (3)
Escucha la Palabra, Conócela y entónate en la Verdad del Señor; transmuta tu ego a través de la Palabra y obtén 

Éxtasis en el Verdadero Recinto de Dios.	 (4)
En esta época, la Verdadera Gloria está en el Naam, el Nombre del Señor; sin el Nombre, uno no es bendecido con 

Gloria. El encanto de Maya dura sólo un poco y después se va.	 (5)
Aquéllos que se olvidan del Nombre se mueren para su Alma; no gozan del Sabor del Señor y son consumidos por 

el polvo de la ilusión. 	 (6)
A algunos el Señor Mismo une con Su ser; noche y día los apega a Su Nombre.
Ellos practican la Verdad del Señor, habitan en la Verdad y se inmergen en la Verdad. (7)
Sin la Palabra uno no ve, ni escucha; sí, uno se encuentra ciego y sordo, y perdido en la duda.
Sin el Naam, el Nombre del Señor, uno se lamenta, pero recibe el Nombre sólo por la Voluntad del Señor.	    (8)
El Gurmukh se entona en la Palabra y es aprobado; él nunca se olvida del Nombre  y es transportado hasta la Corte 

del Señor.	 (9‑13‑35)

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Por Su Palabra los Devotos son conocidos; sí, ellos recitan la Verdad, controlan su ego y relacionándose con el 
Naam, el Nombre del Señor, se entonan en Su Verdad. 	 (1)

A través del Naam, el Nombre del Señor, los Devotos son Bendecidos con Gloria; Bendito es su nacimiento, 
alabados sean por todos.	 (1‑Pausa)

El ego, el apego y el enojo determinan nuestra casta, pero si uno se inmerge en la Palabra, se libera de ellos y su 
luz es absorbida en la Luz del Señor.	 (2)

Cuando uno se encuentra con el Guru Perfecto, su vida es bendecida, y recibe el Inagotable y Opíparo Tesoro del 
Señor.	 (3)

Vengan todos aquéllos que comercian con esta Mercancía y quienes aman el Naam, el Nombre del Señor. Los 
hombres de Dios logran estas riquezas, porque meditan en la Palabra.	 (4)

Los ególatras no conocen la Esencia de la Alabanza; son desviados por su Dios y pierden su vida en una apuesta.	
					  (5)

Sin el Señor como objetivo, no hay Alabanza, ni tampoco paz en el cuerpo, pero aquél que es bendecido con el 
Amor del Señor, su mente se contenta a través de la Alabanza del Guru.	 (6)

Sólo si Dios así lo desea, uno es bendecido con Su Alabanza y medita en el Guru.
Sólo si enaltece uno al Señor en su corazón, su dualidad y su ego son erradicados.  (7)
El Único Nombre es el que señala la verdadera casta de los Devotos; el Señor Mismo los ha adornado y ellos buscan 

siempre la Protección de Su Santuario. Si es Su Voluntad, Él les arregla sus asuntos. 	 (8) P. 430.
La Alabanza del Señor es Única, pero es conocida sólo meditando en el Guru.
Dice Nanak, aquél en cuyo corazón habita el Naam, ese ser, a través de la Reverencia al Señor, Lo alaba y es 

embellecido con el Naam.	 (9-14-36)

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El hombre se engolosina con otros sabores, pero sin el Naam, el Nombre del Señor, sufre.
Si no conoce al Verdadero Guru, el Espíritu Divino, no conoce la Verdad.	 (1)
Oh mente loca, regocíjate con la Esencia de tu Señor, pues si uno se aferra a los otros sabores, desperdicia su vida 

en vano.	 (1-Pausa)
En esta época, sólo los hombres de Dios son puros, pues están entonados en el Nombre del Uno Verdadero. Si el 

decreto del destino es que el hombre no obtenga nada, entonces ¿qué puede él hacer o decir?	    (2)
Aquél que conoce su ser, se inmerge en la Palabra y desecha el vicio de su mente.
Se va al Refugio del Guru y el Señor lo toma en Su Abrazo.	 (3)

asa mehla 3.
satgur te gun upye ya parabh mele so-e.
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sehye nam Dhi-a-i-e gi-an pargat jo-e. ||1||
e man mat yaneh jar dur he sada vekj jadur.
sad sunda sad vekj-da sabad raji-a bharpur. ||1|| raja-o.
gurmukj ap pachhani-a tinHi ik man Dhi-a-i-a.
sada raveh pir apna sache nam sukj pa-i-a. ||2||
e man tera ko naji kar vekj sabad vichar.
jar sarna-i bhe pa-o pa-iji mokj du-ar. ||3||
sabad suni-e sabad buyhi-e sach raje liv la-e.
sabde ja-ume mari-e sache majal sukj pa-e. ||4||
is yug meh sobha nam ki bin nave sobh na jo-e.
ih ma-i-a ki sobha cjar dijarje yadi bilam na jo-e. ||5||
yini nam visari-a se mu-e mar yaji.
jar ras sad na a-i-o bista maji samaji. ||6||
ik ape bakjas mila-i-an an-din name la-e.
sach kamaveh sach rajeh sache sach samaji. ||7||
bin sabde suni-e na dekji-e yag bola anHa bharma-e.
bin nave dukj pa-isi nam mile tise rea-e. ||8||
yin bani si-o chit la-i-a se yan nirmal parvan.
Nanak nam tinHa kade na visre se dar sache yan. 
||9||13||35||
asa mehla 3.
sabdou hi bhagat yapde yinH ki bani sachi jo-e.
vichaju ap ga-i-a na-o mani-a sach milava jo-e. ||1||
jar jar nam yan ki pat jo-e.
safal tinHa ka yanam he tinH mane sabh ko-e. ||1|| raja-o.
ha-ume mera yat he at kroDh abjiman.
sabad mare ta yat ya-e yoti yot mile bhagvan. ||2||
pura satgur bheti-a safal yanam jamara.
nam nave niDh pa-i-a bhare akjut bhandara. ||3||
avaji is rasi ke vapari-e yinHa nam pi-ara.
gurmukj jove so Dhan pa-e tinHa antar sabad 
vichara. ||4||
bhagti sar na yananHi manmukj ajaNkari.
Dharaju ap kju-a-i-an yu-e bei jari. ||5||
bin pi-are bhagat na jova-i na sukj jo-e sarir.
parem padarath pa-i-e gur bhagti man Dhir. ||6||
yis no bhagat kara-e so kare gur sabad vichar.
hirde eko nam vase ja-ume dubiDha mar. ||7||
bhagta ki yat pat eko nam he ape la-e savar.
sada sarna-i tis ki yi-o bhave ti-o kare sar. ||8||
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bhagat nirali alah di yape gur vichar.
Nanak nam hirde vase bhe bhagti nam savar. ||9||14||36||
asa mehla 3.
an ras meh bjola-i-a bin name dukj pa-e.
satgur purakj na bheti-o ye sachi buyh buyha-e. ||1||
e man mere bavle jar ras chakj sad pa-e.
an ras laga tuN fireh birtha yanam gava-e. ||1|| raja-o.
is yug meh gurmukj nirmale sach nam rajeh liv la-e.
vin karma kichh pa-i-e naji ki-a kar kaji-a ya-e. ||2||
ap pachhaneh sabad mareh manhu te vikar.
gur sarna-i bhe pa-e bakjse bakjsanjar. ||3||
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ibnu nwvY suKu n pweIAY nw duKu ivchu jwie 
] iehu jgu mwieAw moih ivAwipAw dUjY 
Brim Bulwie ]4] dohwgxI ipr kI swr 
n jwxhI ikAw kir krih sIgwru ] An-
idnu sdw jldIAw iPrih syjY rvY n Bqwru  
]5] sohwgxI mhlu pwieAw ivchu Awpu 
gvwie ] gur sbdI sIgwrIAw Apxy sih 
leIAw imlwie ]6] mrxw mnhu ivswirAw 
mwieAw mohu gubwru ] mnmuK mir mir jM-
mih BI mrih jm dir hoih KuAwru ]7] 
Awip imlwieAnu sy imly gur sbid vIcwir 
] nwnk nwim smwxy muK aujly iqqu scY 
drbwir ]8]22]15]37] 
 
      Awsw mhlw 5 AstpdIAw Gru 2 	

 <> siqgur pRswid ] pMc mnwey pMc 
ruswey ] pMc vswey 

pMc gvwey ]1] ien@ ibiD ngru vuTw myry 
BweI ] durqu gieAw guir igAwnu idRVweI 
]1] rhwau ] swc Drm kI kir dInI vwir 
] Prhy muhkm gur igAwnu bIcwir ]2] 
nwmu KyqI bIjhu BweI mIq ] saudw krhu 
guru syvhu nIq ]3] sWiq shj suK ky siB 
hwt ] swh vwpwrI eykY Qwt ]4] jyjI-
Aw fMnu ko ley n jgwiq ] siqguir kir 
dInI Dur kI Cwp ]5] vKru nwmu lid Kyp 
clwvhu ] lY lwhw gurmuiK Gir Awvhu ]6] 
siqguru swhu isK vxjwry ] pUMjI nwmu lyKw 
 swcu smHwry ]7] so vsY iequ Gir ijsu 
guru pUrw syv ] Aibcl ngrI nwnk dyv 
]8]1] 
  

AwswvrI mhlw 5 Gru 3 
<> siqgur pRswid ] myry mn hir isau 
lwgI pRIiq ] swDsMig hir hir jpq in-
rml swcI rIiq ]1] rhwau ] drsn kI 
ipAws GxI icqvq Aink pRkwr ] krhu 
AnugRhu pwrbRhm hir ikrpw Dwir murwir 
]1] mnu prdysI AwieAw imilE swD kY 
sMig ] ijsu vKr kau cwhqw so  pwieE 
nwmih rMig ]2] jyqy mwieAw rMg rs ib-
nis jwih iKn mwih ] Bgq rqy qyry nwm 
isau suKu BuMcih sB Twie ]3] sBu jgu 
clqau pyKIAY inhclu hir ko nwau ] kir 
imqRweI swD isau inhclu pwvih Twau ]4] 
mIq swjn suq bMDpw koaU hoq n swQ ] eyku 
invwhU rwm nwm dInw kw pRBu nwQ ]5] 
crn kml boihQ Bey lig swgru qirE 
qyh ] ByitE pUrw siqgurU swcw pRB isau  
nyh ]6] swD qyry kI jwcnw ivsru n swis 
igrwis ] jo quDu BwvY so Blw qyrY BwxY kwrj 
rwis ]7] suK swgr pRIqm imly aupjy mhw 
Anµd ] khu nwnk sB duK imty pRB Byty 
prmwnµd ]8]1]2]

Awsw mhlw 5 ibrhVy Gru 4 CMqw kI jiq 
<> siqgur pRswid ] pwrbRhmu pRBu  
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Sin el Naam, el Nombre del Señor, uno no obtiene Éxtasis y no es liberado de sus aflicciones, pues este mundo está 
compenetrado por Maya y el apego, y es desviado por el sentido del otro.  	 (4)

La mujer abandonada no conoce el Amor del Señor; ¿con qué entonces puede estar adornada? Y así se consume en 
su propio fuego sin poder gozar de su Esposo.	 (5)

La verdadera novia llega al Castillo del Señor porque pierde la conciencia de su ego propio.
Es embellecida con la Palabra del Guru, y el Señor Mismo la une Consigo.	 (6)
Aquéllos que se han olvidado de la muerte y se han envuelto en Maya y en el apego, tales ególatras han nacido sólo 

para morir y volver a nacer, para ser destruidos en el recinto del mensajero de la muerte. (7)
Aquéllos a quienes el Señor los une a Su ser, meditan en la Palabra y se inmergen en el Naam, el Nombre del Señor 

y sus semblantes brillan en la Corte del Verdadero Señor.  	 (8‑22‑15‑37)
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis.

Cuando las cinco Virtudes se volvieron mis aliadas y las cinco pasiones se alejaron de mí, entonces el pueblo de mi 
cuerpo proliferó, oh hermano.	 (1)

La maldad se quitó de mí y la Sabiduría del Guru fue enaltecida en mi mente. 	 (1‑Pausa)
El pueblo fue fortificado con la Verdad y la Rectitud, y la Sabiduría del Guru se instaló como Portón.	 (2)
Y se plantó la Semilla del Naam, el Nombre del Señor en la granja, y comercié sólo al Servicio del Guru.	 (3)
Paz y Equidad llenaron las tiendas del pueblo y los comerciantes del Señor habitaron en el mismo lugar.	 (4)
No existió ningún impuesto en los bienes ni cargos de ningún tipo, pues los bienes son del Propio Señor, y son 

grabados por el Señor Eterno.	 (5)
El Naam, el Nombre del Señor es la Mercancía; carga tus maletas con Él, y ganando la utilidad, regresa a tu Hogar 

en Paz por la Gracia del Guru.	 (6)
El Guru Verdadero es el Banquero; y sus Sikjs son Sus comerciantes, su mercancía es el Naam y meditar en el 

Verdadero Señor es su cuenta.	 (7)
Quien sirve al Guru Perfecto, habita en tal lugar. 
Nanak dice, este es el Comercio Divino con tu Dios.	 (8‑1)     P. 431.
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Asaavari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi mente está enamorada del Señor y en la Sociedad de los Santos ella habita en Dios, y puras se han vuelto sus 
maneras.	 (1‑Pausa)

Añoro Su Visión y pienso en Él de muchas formas; sé Compasivo, oh mi Señor Trascendente, ten Compasión de 
mí, oh Dios.	 (1)

Mi mente, pasando a través de muchos nacimientos, se encontró con su Señor cuando se unió con los Santos. Y lo 
que añoraba, lo encontró en el Amor del Naam, el Nombre del Señor.   	 (2)

Variadas son las dichas de Maya, pero se esfuman en un segundo.  Los Devotos están imbuidos en el Naam, el 
Nombre del Señor y gozan de Bondad por todas partes. 	 (3)

El mundo entero es transitorio; sólo el Naam, el Nombre del Señor, es Eterno. Entonces, congéniate con el Santo 
para que tengas el Estado Eterno.	 (4)

Tus amigos, compañeros, hijos y parientes no te acompañarán al final; sólo el Naam, el Nombre del Señor permanecerá 
contigo, pues es el Soporte de los que no tienen ninguno.	 (5)

Los Pies de Loto del Señor son el Barco con el que uno cruza el mar de la existencia, es así como uno se encuentra 
con el Perfecto Guru y ama verdaderamente a su Señor, el Dios.	 (6)

La oración de los Santos dice, “Oh Señor, no me abandones ni siquiera por un instante, pues sólo es Bueno lo que 
a Ti Te gusta, en Tu Voluntad obtenemos la Gloria”.	 (7)

Nos encontramos con nuestro Señor, el Océano de Paz, y en nosotros brota una Felicidad Inmensa. Dice Nanak, todas 
nuestras aflicciones desaparecen cuando nos encontramos con el Señor de Éxtasis. 	 (8‑1‑2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Bijare.
(Cantos de Separación para ser recitados en el tono de Chants, Cuarta Casa)

Vamos a contemplar a nuestro Señor Trascendente, a nuestro Maestro Verdadero y ofrezcamos nuestro ser en 
sacrificio a la Visión de Su Darshan. 	 (1)

bin nave sukj na pa-i-e na dukj vichaju ya-e.
ih yag ma-i-a mohi vi-api-a duye bharam bhula-e. ||4||
duhagani pir ki sar na yanhi ki-a kar karaji sigar.
an-din sada yaldi-a fireh seye rave na bhatar. ||5||
sohagani majal pa-i-a vichaju ap gava-e.
gur sabdi sigari-a apne seh la-i-a mila-e. ||6||
marna manhu visari-a ma-i-a moh gubar.
manmukj mar mar yameh bji mareh yam dar johi 
kju-ar. ||7||
ap mila-i-an se mile gur sabad vichar.
Nanak nam samane mukj uyle tit sache darbar. 
||8||22||15||37||
asa mehla 5 asatpadi-a ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
panch mana-e panch rusa-e. panch vasa-e panch 
gava-e. ||1||
inH biDh nagar vutha mere bha-i.
durat ga-i-a gur gi-an darirja-i. ||1|| raja-o.
sach Dharam ki kar dini var.
farje muhkam gur gi-an bichar. ||2||
nam kjeti biyaju bha-i mit.
sa-uda karaju gur sevhu nit. ||3||
saNt sahy sukj ke sabh jat.
sah vapari eke that. ||4||
yeyi-a dann ko la-e na yagat.
satgur kar dini Dhur ki chhap. ||5||
vakjar nam lad kjep chalavaju.
le laja gurmukj ghar avhu. ||6||
satgur saju sikj vanyare.
punyi nam lekja sach samHare. ||7||
so vase it ghar yis gur pura sev.
abichal nagri Nanak dev. ||8||1||
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asavari mehla 5 ghar 3
ik-oNkar satgur parsad.
mere man jar si-o lagi parit.
saDhsang jar jar yapat nirmal sachi rit. ||1|| raja-o.
darsan ki pi-as ghani chitvat anik parkar.
karaju anugraju parbarahm jar kirpa Dhar murar. ||1||
man pardesi a-i-a mili-o saDh ke sang.
yis vakjar ka-o chahta so pa-i-o nameh rang. ||2||
yete ma-i-a rang ras binas yaji kjin maji.
bhagat rate tere nam si-o sukj bhuNcheh sabh tha-e. ||3||
sabh yag chalta-o pekji-e nihchal jar ko na-o.
kar mitra-i saDh si-o nihchal pavaji tha-o. ||4||
mit sean sut banDhpa ko-u jot na sath.
ek nivaju ram nam dina ka parabh nath. ||5||
charan kamal bojith bha-e lag sagar tari-o te.
bheti-o pura satguru sacha parabh si-o ne. ||6||
saDh tere ki yachna visar na sas giras.
yo tuDh bhave so bhala tere bhane kare ras. ||7||
sukj sagar paritam mile upye maja anand.
kajo Nanak sabh dukj mite parabh bhete 
parmanand. ||8||1||2||
asa mehla 5 birjarje ghar 4 chhanta ki yat
ik-oNkar satgur parsad.
parbarahm parabh simri-e pi-are darsan ka-o bal 
ya-o. ||1||
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]5] swcI pRIiq 
  
n quteI ipAwry jugu jugu rhI smwie ]6] 
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Kwie ]2] suKu duKu qyrI AwigAw ipAwry 
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Meditando en Él, nuestra aflicción termina; oh hermano, ¿por qué abandonar a tal Señor? (2)
Entrégate al Santo, Él te puede guiar hacia tu Amor.	 (3)
Y deja ya los placeres insípidos de Maya y sus dulces embrujos.	 (4)
Deja ya tu lujuria, tu enojo, tu envidia y póstrate a los Pies del Guru.	 (5)
Aquéllos que están imbuidos en su Señor no vacilan más.  	 (6)
Sí, aquéllos que probaron la Esencia del Señor fueron saciados e iluminados.  	 (7)
Aquél que se aferra a la Túnica del Santo, nada a través del mar del miedo. 	 (8‑1-3)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Cuando uno encuentra a su Señor, las penas de nacimientos y muertes son disipadas. (1)
El Bello, Virtuoso y Omnisapiente Señor es la Vida de mi vida; me muero por tener Su Visión.    	   (2)
Oh Amor, aquél que se separa de Ti, ha nacido sólo para morir, y lame sólo el veneno.  (3)
Pero aquél que Tú deseas encontrar, Te encuentra; y yo me postro a Sus Pies.  	 (4)
La Dicha que uno recibe al tener la Visión del Señor, nadie la puede expresar.  	 (5)
El Verdadero Amor no se puede destruir; perdura a través de todas las épocas.  	 (6)     P. 432.
Lo que sea que Te Complace es Bueno, oh Bienamado, Tu Voluntad es Eterna.  	 (7)
Dice Nanak, quienes están imbuidos en el Amor del Todo Prevaleciente Señor, oh Bienamado, permanecen 

intoxicados en Su Amor, con natural facilidad.	 (8‑2-4) 

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Amor, Tú conoces mi más íntimo estado; ¿quién otro podría ser mi confidente? (1)
Eres nuestro Señor Benévolo; todos recibimos sustento y albergo en Ti.	 (2)
Dolor y placer son Tu Voluntad, oh Amor, no existe otro que lo dé.	 (3)
Y lo que Tú deseas, eso hago y nada más.	 (4)
Benditos son los días y las noches en los que uno habita en el Naam, el Nombre del Señor. 	 (5)
Hacemos y vivimos así como está escrito por Él en nuestro destino.  	 (6)
Tú prevaleces en todos los corazones; Tú eres el Único Hacedor.  	 (7)
Sácame del profundo pozo del mundo, oh Bienamado, Nanak ha llegado a Tu Santuario.(8‑3‑22-15-2-42)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Patti Likje, Poema del Alfabeto.

Sassa: Nuestro Señor es el Único Creador del Universo. Aquéllos que se entonan en Él,  Lo sirven bien y Bendito 
es su advenimiento al mundo.  	 (1)

Oh mi mente ignorante, ¿por qué abandonar a tal Señor? Pues uno es considerado sabio sólo cuando salda su 
cuenta con su Señor, el Dios, y prueba ser Verdadero en la Corte Divina. 	 (1‑Pausa)

Ivri: El Señor Benévolo ha existido desde el principio y es siempre Él Mismo, el Único Dios Verdadero. El ser 
Consciente en Dios, el que concibe a su Señor a través de estas letras, no tiene que entregar cuenta alguna al juez de la 
ley moral.	 (2)

Ura: Alaba a ese Señor que no tiene ni límite ni fin; aquéllos que Lo sirven y practican la Verdad, obtienen el fruto 
de la Vida Eterna.	 (3)

Nganga: Aquél que es sabio en el Señor, es el verdadero Sabio.
Ve al Señor durante toda la vida, y no se convierte en la víctima de su ego.	 (4)
Kakka: Cuando tu cabello se vuelva blanco sin explicaciones, entonces atribúyeselo al mensajero de la muerte y 

apúrate entonces o serás atrapado por las cadenas de Maya.  	 (5)
Kjakkja: Dios es el Rey del Universo; Él te llama a Su Servicio y te alimenta.
El mundo entero está bajo Su Comando y no hay nadie más que pueda cambiar el destino.  	    (6)
Gagga: Aquél que no canta las Alabanzas del Señor, e inflado por su ego quiere complacer a su Señor con parloteo, 

el Señor Creador lo quema en el horno como una vasija de barro.  	 (7)
Gjaggja: El Sirviente del Guru está entonado en Su Palabra y ve al dolor y al placer por igual, es así como goza 

de su Señor.	 (8)
Chacha: Aquél que creó los cuatro Vedas, las cuatro épocas y las cuatro fuentes de vida, prevalece en todos los 

tiempos. El Yogui asceta tanto como el vividor persiguen todos los placeres; también se manifiesta como el hombre 
sabio.	 (9)     P. 433.

yis simrat dukj bisraji pi-are so ki-o tena ya-e. ||2||
ih tan vechi sant peh pi-are paritam de-e mila-e. ||3||
sukj sigar bikji-a ke fike te chjode meri ma-e. ||4||
kam kroDh lobh te ga-e pi-are satgur charni pa-e. ||5||
yo yan rate ram si-o pi-are anat na kaju ya-e. ||6||
jar ras yinHi chakji-a pi-are taripat raje agha-e. ||7||
anchal gaji-a saDh ka Nanak bhe sagar par 
para-e. ||8||1||3||
yanam maran dukj kati-e pi-are yab bhete jar ra-e. ||1||
sundar sughar suyan parabh mera yivan daras 
dikja-e. ||2||
yo yi-a tuyh te bichhure pi-are yanam mareh bikj 
kja-e. ||3||
yis tuN meleh so mile pi-are tis ke laga-o pa-e. ||4||
yo sukj darsan pekj-te pi-are mukj te kajan na ya-e. ||5||
sachi parit na tut-i pi-are yug yug raji sama-e. ||6||
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yo tuDh bhave so bhala pi-are teri amar rea-e. ||7||
Nanak rang rate nara-ine pi-are mate sahy subha-e. 
||8||2||4||
sabh biDh tum hi yante pi-are kis peh kaja-o suna-e. ||1||
tuN data yi-a sabhna ka tera dita pajiraji kja-e. ||2||
sukj dukj teri agi-a pi-are duyi naji ya-e. ||3||
yo tuN karaveh so kari pi-are avar kichh karan na 
ya-e. ||4||
din ren sabh suhavane pi-are yit yapi-e jar na-o. ||5||
sa-i kar kamavni pi-are Dhur mastak lekj likja-e. ||6||
eko ap varatda pi-are ghat ghat raji-a sama-e. ||7||
sansar kup te uDhar le pi-are Nanak jar sarna-e. 
||8||3||22||15||2||42||
rag asa mehla 1 pati likji
ik-oNkar satgur parsad.
sase so-e sarisat yin sei sabhna sajib ek bha-i-a.
sevat raje chit yinH ka laga a-i-a tinH ka safal bha-i-a. ||1||
man kaje bhule murh mana.
yab lekja deveh bira ta-o parji-a. ||1|| raja-o.
ivrji ad purakj he data ape sacha so-i.
ena akjra meh yo gurmukj buyhe tis sir lekj na jo-i. ||2||
urje upma ta ki kiye ya ka ant na pa-i-a.
seva karaji se-i fal pavaji yinHi sach kama-i-a. ||3||
nyanye nyi-an buyhe ye ko-i parji-a pandit so-i.
sarab yi-a meh eko yane ta ja-ume kaje na ko-i. ||4||
kake kes pundar yab hu-e vin sabune uyli-a.
yam ree ke heru a-e ma-i-a ke sangal banDh la-i-a. ||5||
kjakje kjundkar sah alam kar kjarid yin kjarach di-a.
banDhan ya ke sabh yag baDhi-a avri ka naji juk’m 
pa-i-a. ||6||
gage go-e ga-e yin chjodi gali gobid garab bha-i-a.
gharh bhaNde yin avi sei charjan vaje ta-i ki-a. ||7||
ghaghe ghal sevak ye ghale sabad guru ke lag raje.
bura bhala ye sam kar yane in biDh sajib ramat raje. ||8||
chache cjar ved yin see chare kjani cjar yuga.
yug yug yogi kjani bjogi parji-a pandit ap thi-a. ||9||


